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ABOUT US

Sforzin Illuminazione was
established in 1966 thanks to the
tenacity and determination of its
founder Guido Sforzin and his wife
Carmen Biasin. This Italian brand
is now sold in more than 35
countries all over the world. The
company boasts an entrepreneurial
history of success since 1966,
narrated by an eclectic and
constantly evolving collection

of products.




Sforzin Illuminazione nasce

nel 1966 dalla tenacia e
determinazione del suo fondatore
Guido Sforzin con la moglie
Carmen Biasin.

Un marchio italiano distribuito
oggiin oltre 35 paesi del mondo.
Una storia imprenditoriale di
successi dal 1966, raccontata
da una collezione eclettica di
prodotti in costante evoluzione.

Die Firma Sforzin llluminazione geht
auf das Jahr 1966 zuriick und zwar

auf die Ausdauer und Entschlossenheit

des Firmengriinders Guido Sforzin
und seiner Ehefrau Carmen Biasin.
Eine italienische Marke, die heute in

weltweit mehr als 35 Ldndern vertrieben

wird. Eine erfolgreiche und seit 1966

andauernde Unternehmensgeschichte,

erzédhlt von einer facettenreichen und
sich stdndig weiterentwickelnden
Produktkollektion.

Sforzin Illuminazione nace en

1966 fruto de la tenacidad y la
determinacién de su fundador,
Guido Sforzin junto con su esposa
Carmen Biasin. Una marca italiana
actualmente distribuida en mds de
35 paises del mundo. Desde 1966
una historia empresarial de éxitos,
relatada por una coleccién ecléctica
de productos que evolucionan
continuamente.

®upma Sforzin llluminazione

661210 co30aHa 8 1966 6aazodaps
YNOPHOMY JCe/IaHUI U meepoomy
HamepeHuto ee ocHosamess [yudo
CpopyuH u e20 xceHsl KapmeH
bbA3UH. 9Mo umaneAHCKas Mapka,
Komopas Ha ce200HAWHUL deHb
pacnpocmpaHeHa 6osee yem 8

35 cmpaHax mupa. YcnewHas
npednpuHUMamesbCKas Ucmopus,
Hayamas e 1966, pacckazsleaemcs
uepes 3KAeKMUYHYH KOANeKYUI0 8
NocMosAHHOM passumuu.

| ABOUT US



DESIGNER

ANDREA BARRA

Coming from a really bright place
and anything but boring, he
encounters Sforzin Illuminazione
and a collaboration begins, day
after day, he creates objects,
working around them, riding on
experimentation and chasing
innovation, creating new lamps
bathing us in light. Andrea Barra
was born in Milan in 1981, he

has been drawing ever since he
discovered what a pencil was for
and after a number of years in

set design, in villages around the
world, he stopped to return home
and go back to school. He enrolled
with IED, obtained a master

for Poltrona Frau, with which

he worked for some time, then
opened a design studio [1+2=8]
self-producing various objects,
from objects for the home to
personal objects and has designed
for Borsalino.

Arriva da un posto molto luminoso,
e non é assolutamente noioso,
incrocia la Sforzin llluminazione e
ne esce cosi’ una collaborazione,
giorno dopo giorno, crea oggetti,
lavorando attorno, cavalcando
sperimentazione, e inseguendo
linnovazione, nascono cosi le nuove
lampade che di luce ci pervade.
Andrea Barra nasce in quel di
Milano nel 1981 disegna da quando
ha scoperto a cosa serve una matita
dopo diversi anni di scenografia,

nei villaggi in giro per il mondo,

si ferma, per tornare a casa e a
scuola, si iscrive cosi allo IED, vince
un master per Poltrona Frau con
cui collabora per un po’di tempo,
fonda lo studio di progettazione
[1+2=8] autoproducendo vari oggetti
dalla casa, alla persona, disegna per
Borsalino.

Kommt aus einem sehr hellen Ort,
ist absolut nicht langweilig, kreuzt
den Weg von sforzin illuminazione
und es entsteht Zusammenarbeit,
Tag fiir Tag, er kreiert Objekte,
arbeitet daran, iberspringt
Experimente, und auf der Suche
nach Innovation entstehen so

neue Lampen, die uns mit Licht
uberfluten.

Andrea Barra wird 1981 in Mailand
geboren und zeichnet seit dem
Moment, an dem er begriffen

hat wozu ein Bleistift dient. Nach
diversen Jahren Biihnenbildgestaltung
in aller Welt kehrt er nach Hause
zurtick, geht zur IED, gewinnt

einen Master fiir die Firma
Poltrona Frau, mit der er eine Zeit
lang zusammenarbeitet, griindet

das Planungsbliro [1+2=8] und
produziert diverse Objekte fiir
die Wohnung, fiir die Person und
zeichnet fiir Borsalino.

Llega de un lugar muy luminoso y
nada aburrido, se cruza con Sforzin
Illuminazione y nace una colaboracion,
dia tras dia, crea objetos,
trabajando alrededor, cabalgando
experimentacion y persiguiendo
innovacion, asi es como nacen las
nuevas ldmparas que nos invaden
de luz. Andrea Barra nace en Mildn
en 1981, dibuja desde cuando
descubre de veras para qué sirve
un ldpiz después de varios afios
de escenografia, en las aldeas

por todo el mundo, se para, para
volver a casa y a la escuela, asi

se apunta al IED, gana un Master
para Poltrona Frau con la cual
colabora durante algtin tiempo,
crea el estudio de proyectos [1+2=8]
autoproduciendo varios objetos
tanto para el hogar como para la
persona, disefia para Borsalino.

lpuexae u3 nosHo20 ceema u
coecem He CKy4HO20 Mecma,
AHOpea nepecekaemcsi

¢ komnaHueli «Sforzin
llluminazione» u mexdy HUMU
poxcdaemcs compydHuUYecmaeo.
/JleHb 30 OHeM OH co3daem
u3denus, pabomaem Haod

HUMU, 3KCnepuMeHmupyem,
cmapasce UOMU 8 Hozy C CaMbiMu
nociedHUMU pazpabomkamu U,
makum o06pa3om, noseasomMcs
HOBble cBeMUAbHUKU, KOMopble
HANOAIHAOM HAC ceemMoMm.
AHOpea bappa podunca e MunaHe
6 1981 200y. Hayan pucosame

€ Mo20 MoMeHMa, K020a NOHS,
015 4e20 HyXeH KapaHoauwl.
Mocne doneux nem 3aHaMui
cyeHozpagueli 8 HeboAbWUX
HaceneHHbIX NYHKMax no ecemy
MUupy, OH 8o3epaujaemcs

Ha3a0 domol, u HaYuHaem
y4umecs. AHOpea nocmynaem
e Egponelickuli uHcmumym
du3saliHa, nony4aem cmeneHs
Maz2ucmpa 015 KOMNAHUU
«Poltrona Frau», ¢ komopoli oH yxce
compydHUYan HeEKOMopoe spems.
Co3daem Ou3saliH-cmyouro
«[1+2=8]», camocmosmenbHo
npousgodum MHozaue usdenus
0215 domMa u npedmemel
NepcoHaNLHO20 NOAL308AHUS.
Pucyem 015 «bopcanuHo»

After completing a Master in Product
Design in 2007 at the Istituto d’Arte
Applicata e Design di Torino (Institute
of Applied Art and Design of Turin),
he travelled and worked for various
studios mainly specialised in interior
design and the design of small
furnishings and lighting. One of these
studios belonged to Mario Bellini,
with whom he followed the design
and development of products for
companies such as Cassina, Kartell and
Riva1920. He lives and works in Milan.

Dopo aver acquisito un Master in Design
del Prodotto nel 2007 presso l'stituto
dArte Applicata e Design di Torino, viaggia
e lavora per diversi studi specializzati
principalmente in design darred,
complementi ed illuminazione; uno su
tutti lo studio di Mario Bellini, con cui
segue il design e lo sviluppo di prodotti
per aziende tra cui Cassina, Kartell e
Riva1920. Vive e lavora a Milano.

Nach seinem Master in Produktdesign im
Jahr 2007 beim Institut fiir Angewandte
Kunst und Design von Turin reist er
umbher und arbeitet fiir diverse Studlios,
die hauptsdchlich in den Sparten
Einrichtungsdesign, Einrichtungszubehér
und Beleuchtung spezialisiert sind; eins
davon ist das Atelier von Mario Bellini,

mit dem er Produkte fiir Kunden wie z.B.
Cassina, Kartell und Riva1920 designt und
entwickelt. Er lebt und arbeitet in Mailand.

Después de conquistar un Master

en Disefio de Producto en 2007 en

el Instituto de Arte Aplicado y Disefio
de Turin, viaja y trabaja para varios
estudios especializados, principalmente
en disefio de muebles, complementos
e iluminacion; entre ellos el estudio de
Mario Bellini, con el cual se ocupa del
disefio y del desarrollo de productos
para empresas como Cassina, Kartell y
Riva1920. Vive y trabaja en Mildn.

[Mony4us cmeneHs Mazucmpa no
pedmemHomy dusaiiHy e 2007

8 VIHcmumyme npuknaoHo20
uckyccmea u dusatiHa e TypuHe, Mapko
Cnammu cman nymewiecmeosame

U pabomame 8 pasHbIX CMyousix,
CNeyuanu3uposaHHsix e dusatiHe
Mebesu, aKceccyapoe U 0ceeLyeHuss;
Cpedu HUX cmoum ynoMsiHyms cmyouto
Mapuo beanuHu, a5 komopozo Mapko
Cnammu omeeyaem 3a Ou3aliHOM u
pazgumuem npodykmos 04151 MaKkux
dupm, kak Cassina, Kartell u Riva1920. OH
Jusem u pabomaem e MunaHe.

MARCO SPATTI

ROBERTO FAVARETTO

He was born in Jesolo -Venice - in
1957 he completed his diploma at
the Istituto Statale D'Arte di Venezia
(State Institute of Art in Venice). He
attended the faculty of architecture
in Venice, where he acquired the
concepts of design. He is involved
in various initiatives in the field of
furnishings, textiles and Murano
glass. He has been collaborating
with leading lighting companies and
architects/studios of international
fame since 1980.

Nasce a Jesolo -Venezia- nel 1957,
si diploma all'lstituto Statale
D’Arte di Venezia. Frequenta la
facolta di architettura di Venezia,
dove acquisisce i concetti della
progettazione. Fa varie esperienze
nel campo dell'‘arredamento, del
tessile e del vetro di Murano. Dal
1980 inizia delle collaborazioni con
primarie aziende di illuminazione
e con architetti / studi di fama
internazionale.

Im Jahr 1957 in Jesolo - Venedig

- geboren, macht sein Abitur am
Staatlichen Institut fiir Kunst von
Venedig. Besucht die Fakultdt

fiir Architektur in Venedig, wo

er Planungskonzepte erlernt. Er
macht diverse Erfahrungen in den
Bereichen Einrichtung, Textil und
Glas von Murano. 1980 beginnt
er mit grofSen Beleuchtungsfirmen
zusammenzuarbeiten sowie mit
Architekten und Studios von Weltruf.

Nace a Jesolo -Venecia- en 1957,
estudia en el Instituto Estatal de

Arte de Venecia. Cursa la Facultad
de Arquitectura de Venecia, donde
adquiere los conceptos para
proyectar. Acumula experiencia en

el sector del mueble, del textil y del
vidrio de Murano. En 1980 empieza a
colaborar con importantes empresas
de iluminacién y con arquitectos /
estudios de fama internacional.

Poduncs 8 Nezono (BeHeyus) 8
1957. OkoH4ue BeHeyuaHckul
locydapcmeeHHsili IHcmumym
Yickyccmea, oH nocewyan Kypcsl Ha
apxumekmypHoM pakysnememe
Bereyuu, 61a200apsi KOMopsIM

OH yceoun 2/1a8Hble NPUHYUNGLI
npoekmuposaHus. Hakonusn oneim
8 Pa3/IUYHbIX 06/10CMAX: Mebens,
meKkcmue U MypaHCcKoe Cmekso.

B 1980 oH Ha4an compyoHu4ame
€ U38eCMHbLIMU GUPMAMU NO
0ceAujeHUK U C apxumekmopamu/
CMyousMu 8ceMupHoU u3secmHocmu.



He studied at the Polytechnic of
Milan in the Faculty of Design.
He graduated in 2009 after
acquiring work experience in the
field of design and raw material
transformation technologies.
The cultural legacy of his origins
influences his products, giving
them a strong technological
content. He opened a studio in
Como in 2010 and now works
with various companies from the
lighting and furnishing industry.

Ha studiato presso la Facolta del
Design del Politecnico di Milano.

Si laurea nel 2009 dopo esperienza
lavorativa pregressa nel campo
della progettazione e delle
tecnologie di trasformazione delle
materie prime.

Il retaggio culturale dal quale
proviene influenza i suoi prodotti,
caricandoli di un forte contenuto
tecnologico. Nel 2010 apre lo studio
a Como ed a oggi collabora con
aziende del settore illuminazione
ed arredo.

Hat an der Technischen Hochschule
Mailand Design studiert.

SchliefSt 2009 nach diversen
Erfahrungen im Bereich der
Rohstoffverarbeitung und -Planung
sein Studium ab. Das kulturelle
Umfeld, aus dem er stammt,
beeinflusst seine Produkte, was sich
in einem starken technologischen
Inhalt niederschldgt. 2010 erdffnet
er sein Studio in Como und heute
arbeitet er mit Beleuchtungs- und
Einrichtungsherstellern zusammen.

Ha estudiado en la Facultad de
Disefio del Politécnico de Mildn.
Se licencia en el 2009 con una
experiencia laboral anterior en

el sector del proyecto y de las
tecnologias de transformacion de
las materias primas. Su cultura
repercute en sus productos,
cargdndolos con un gran contenido
tecnoldgico. En 2010 abre su
estudio en Como y actualmente
sigue colaborando con empresas
del sector de la iluminacién y la
decoracién.

Yaunca Ha pakynememe Au3aiiHa
MunaHckozo llonumexHu4ecko2o
WHcmumyma.

3awumun dunaom e 2009

nocne npedwecmayrowje2o

ALESSANDRO CAPELLA

=

paboyezo onsima e obaacmu
nNpoekKMupo8aHUs mexHoa02uli
nepepabomku ceipss. E20
Ky/1bmypHOe NPOUCXoXdeHue
e/usem Ha npoekmupyemsie UM
u30esus, KOMopsle OMAUYAMCS
CUNbHBIM MEeXHOA02UYeCKUM
codepxcaHuem.

B 2070 omkpein ceoto cmyouto 8
2. KoMo u Ha ce200HAWHUG OeHb
compyoHu4yaem ¢ pupMamu 8
obsacmu oceeweHus U mebenu.

BORROMEODESILVA

Borromeo and De Silva Srl is a company
founded in Milan in 2011 by Carlo
Borromeo, Fabio de Silva and Filippo
Sgalbazzi. The studio is mainly engaged in
product and car design, development of
graphic communication and production
itself, ranging from research and
development to complete industrialization.
The team of Borromeo de Silva has been
carefully selected over the years: it is a small
yet extremely skilled group.

The studio is able to provide targeted
advice, thanks to different stimuli and

skills that each of us brings to the table,
always sharing a compact vision in terms
of style and quality. The main features of
the company are the extensive knowledge
of industrial processes , of excellent
craftsmanship and the complex network of
local and international suppliers, which
have enabled it to develop rapidly and
effectively. Our design culture is firmly
rooted in the rich Milanese tradition, but

is very observant of the international
scene, where many of us have studied

and began their careers. This is a fiercely
Italian company which is capable of working
effectively across Europe and America - as
evidenced by our customers.

Borromeo e De Silva Srl é una societda
fondata a Milano nel 2011 da Carlo
Borromeo, Fabio de Silva e Filippo Sgalbazzi.
Lo studio si occupa principalmente di design
del prodotto e dell'automobile, di sviluppo
della comunicazione grafica e della stessa
produzione: a partire da interi processi di
ricerca, per continuare con lo sviluppo e il
prodotto finito. Il team della Borromeo de
Silva é stato selezionato con cura nel corso
degli anni: é una piccola squadra, ma di
eccellenze. Lo studio é in grado di fornire
consulenze mirate, anche grazie ai diversi
stimoli e competenze che ognuno di noi mette
sul tavolo, pur con una visione compatta e
condivisa in quanto a stile e qualita.

Le principali caratteristiche della societa sono
I'ampia conoscenza dei processi industriali,
delle eccellenze artigianali e la complessa
rete di fornitori locali ed internazionali che
ne hanno permesso uno sviluppo rapido ed
efficace. La nostra cultura progettuale ha le
sue radici ben salde nella ricca tradizione
Milanese, ma osserva tutto quello che succede
all'estero, dove molti di noi hanno studiato e
awviato le proprie carriere.

Questo é uno studio fieramente italiano

ma capace di lavorare in tutta Europa e in
America - come dimostra la nostra clientela.

Die Gesellschaft ‘Borromeo e De Silva Srl’
wurde von Carlo Borromeo, Fabio de Silva
und Filippo Sgalbazzi 2011 in Mailand
gegriindet. Sie beschdiftigt sich hauptsdchlich
mit Produkt- und Automobildesign, entwickelt
grafische Kommunikation und kiimmert sich
auch um die Produktion: beginnend mit den
Studien (ber die Entwicklung bis hin zum
Fertigprodukt. Das Team von Borromeo de
Silva wurde im Lauf der Jahr sehr sorgfiltig
ausgewdhlt: eine kleine aber exzellente
Gruppe. Auch wenn sich alle in puncto Stil und
Quialitét einig sind, so bringt doch jeder andere
Kompetenzen mit und eigene Anregungen

ein, was eine gezielte Beratung des Kunden
modglich macht. Das Studio zeichnet sich

vor allem dadurch aus, dass es sich in
industriellen Verfahren und vortrefflicher
Handwerksarbeit gut auskennt und auf ein
komplexes Netz lokaler und internationaler

Lieferanten zurtickgreifen kann, was ihm eine
schnelle und steile Entwicklung erméglicht
hat. Die Planungskultur ist tief in der reichen
maildndischen Tradition verwurzelt, hat aber
auch immer das Ausland im Auge, wo viele
aus dem Team studiert und ihre berufliche
Laufbahn begonnen haben. Das Studio ist
italienisch und stolz darauf, aber genauso in
der Lage in ganz Europa und in Amerika zu
arbeiten - was man an der Kundschaft sieht.

Borromeo e De Silva Srl es una sociedad
fundada en Mildn en 2011 por Carlo
Borromeo, Fabio de Silva y Filippo Sgalbazzi.
El estudio se ocupa principalmente de disefio
del producto y del automdvil, de desarrollo de
la comunicacidn grdfica y de la produccidn:
partiendo de procesos de investigacion
completos, continuando con el desarrollo y
llegando al producto acabado.

El personal de la Borromeo de Silva ha sido
cuidadosamente seleccionado en el curso del
tiempo: es un pequefio equipo, de excelencias.
El estudio proporciona asesoramientos
enfocados, también gracias a los diferentes
estimulos y competencias que cada uno de
nosotros aporta, siempre con un mismo
planteamiento compartido en cuanto a estilo
y calidad. Las caracteristicas principales de
la sociedad son un amplio conocimiento de
los procesos industriales, de las excelencias
artesanas y de la compleja red de proveedores
locales e internacionales que han permitido
que se desarrollara rdpida y eficazmente.
Nuestra cultura de proyecto estd muy bien
arraigada en la rica tradicién milanesa, pero
estd al tanto de todo lo que sucede en el
extranjero, donde muchos de nosotros han
estudiado y empezado sus propias carreras.
Este es un estudio orgullosamente italiano,
pero también capaz de trabajar en toda
Europa y en América - como demuestra
nuestra clientela.

| DESIGNER

Komnarus «Borromeo e De Silva Sri» 6bina
ocHosaHa 8 MunaHe e 2011 2. Kapso
boppomeo, Pabuo de Cunsea u Puaunno
Ceanvbayyu. Cmydus 3aHUMaemcs

8 0CHO8HOM Qu3aliHoM npodykma u
a8MoMobUNLHLIM OU3aliHOM, pa3pabomkoli
2paguyeckoli KOMMyHUKAYUU U CaMUM
Npou3800CMBOM: HAYUHAS C Ye/blX
npoyeccos Ucc1e008aHUS, NPOAOAXAS

¢ pazpabomkoli, 8n1ome 0o 2omoeoli
npodykyuu. CompydHuKu cmyduu «Borromeo
e De Silva» 6b11u mujamensHo 8b16paHs!

Ha npomsxieHUU MHO2UX 1em: 3mo
Heb0o/1bWasAs KOMAHAA, HO CPOPMUPOBAHHAS
U3 Hauay4ywux cneyuanucmos. Cmyous
Modem npedocmaensame cneyupuyeckue
KOHCynmayuu, 6102000ps paauyHsIM
CMUMYAaM U HOBbIKAM, KOMOopble KaxObili
U3 HaC umeem U NPUHOCUM, NPUOEPIUBAACL
npu 3mom e0uHbIX 832419008 HO CMU/b U
kayecmeo. OCHOBHbIMU XapaKmepucmukamu
KOMNAaHUU 58/1810MCs 06WUPHOE 3HAHUEe
NPOMbILNEHHbIX NPOYECCOo8 U hpe8oCX0OHOU
pemecneHHol desmensHocMU, a

make KOMNAeKCHAs Cems MeCMHbIX U
MexCOyHapOOHbIX NOCMABL4UKOS, KOMOpbIe
n0380/1U/1U CMyduUU 0Cywecmeume beicmpoe
u 3ppekmueHoe passumue. Hawa Kynemypa
npoekmuposaHus uMeem meepobie KOPHU 8
602amoli MunaHckol mpaduyuu, Ho credum
30 8cem, Ymo npoucxodum 3a pybexcom, 20e
MHO2ue U3 HOC y4unuCs U Ha4uHAU C8OH
Kapsepy. Imo 20pAo UManeAHCKas cmyous,
HO 8 cocmosHuU pabomams 8o eceli Espone
u AMepuke - 0 4eM cgudemenscmeyrom HawuU
3aKa34uku.



DESIGNER

Davide Negri graduated in
architecture at the Politecnico di
Milano university in Milan in 2000.
After a period of time as Dliteproject,
together with Daniela Grandi, he
decided to open his own studio and
mainly works with Design and Interior
Design.

He teaches Furniture Design at

the Istituto Europeo di Design

in Turin and has won various awards
including a Compasso d'Oro Young
Design Mention,

AD Architectural Digest Young
Designers Award, and a Young

& Design Award

Special Mention. Some of his products
have been displayed

at national and international

events and have been included in
publications such as Ottagono, Interni
and DDN.

Davide Negri si laurea presso

il Politecnico di Milano, Facolta

di Architettura nel 2000.

Dopo un periodo come Dliteproject,
insieme a Daniela Grandi decide

di aprire il proprio studio e si

occupa principalmente di Design

e di Interior Design. Insegna Furniture
Design presso l'lstituto Europeo

di Design di Torino e ha conseguito
diversi riconoscimenti fra cui

il Compasso d'Oro Menzione

Progetto Giovane, AD Architectural
Digest Young Designers Award,
Menzione Speciale Young & Design
Award. Alcuni dei suoi prodotti hanno
partecipato ad eventi di livello nazionale
ed internazionale e sono stati pubblicati
da testate come Ottagono, Interni e
DDN.

Davide Negri schliefst im Jahr

2000 sein Architekturstudium

an der technischen Hochschule

von Mailand ab. Nach einer Zeit

als Dliteproject entschliefSt er sich,
gemeinsam mit Daniela Grandi

ein eigenes Studiozu erdffnen und
beschidiftigt sich hauptsdchlich mit
Design und Innenraumgestaltung.

Er unterrichtet Mébeldesign am
Europdischen Institut fiir Design

in Turin (Istituto Europeo di Design) und
hat diverse Anerkennungen erhalten,
unter diesen ist der Goldene Zirkel
Vermerk Junge Projekte zu nennen
(Compasso d'Oro Menzione Progetto
Giovane), der AD Architectural Digest
Young Designers Award, Vermerk
Speciale Young & Design Award.

DAVIDE NEGRI

Einige seiner Produkte haben an
Veranstaltungen von nationalem und
internationalem Niveau teilgenommen
und sind von Zeitschriften wie Ottagono,
Interni und DDN verdffentlich worden.

Davide Negri se recibe en el Politécnico
di Mildn, Facultad de Arquitectura en
2000. Después de un periodo como
Dliteproject, abre un estudio propio
junto a Daniela Grandi y se ocupa
principalmente de Design y de Interior
Design. Da clases de Furniture Design en
el Instituto Europeo de Design de Turin
¥ ha conseguido barios reconocimientos
como el Compds de Oro, Mencién
Proyecto joven, AD Architectural Digest
Young Designers Award, Mencion
especial Young & Design Award. Algunos
de sus productos han participado en
eventos de nivel nacional e internacional
y han sido publicados por revistas como
Ottagono, Interni y DDN.

Aasude Hezpu okoHYun
ApxumekmypHeil ®akysemem &
lMosumexHu4eckom IHcmumyme &
Munare e 2000 2. Tocne nepuoda
pabomesl 8 cmyduu Dliteproject emecme
¢ AaHuenoii [paHdu npuHumaem
peweHue OmKpsIMb CO6CMBEHHYH
cmyouro U 3aHUMAMbCSA 2108HbIM
06pazom Ou3aliHOM U UHMepPbepHbIM
ousatiHom. lpenodaem mebenbHebIl
ousaliH 8 Esponelickom MIHcmumyme
Au3zaiiHa e TypuHe u nosyyaem
MHO0204UC/IeHHbIe 803HO2PAXCOEHUS,
cpedu komopbix npemus 3a Mosnodol
poekm Ha KoHKypce 3on10moli
Lupkyns, AD Architectural Digest Young
Designers Award, CneyuaneHas lpemus
Young & Design Award.

Hekomopele e20 u3denus Geinu
npedcmaesieHsl Ha COBbIMUAX
20Cy0apCcmeeHH020 U MeXOyHapoOH020
YPOBHSA U 0 HUX 8bIWAU CMAMbU 8
makux xypHanax, Kak Ottagono, Interni
u DDN.

rES

B
SAMUEL CODEGONI

Born in Milan in 1972, he
graduated in Industrial Design
from the Polytechnic of Milan in
1998 with a thesis developed for
and with IBM.

He gained work experience at
the Alfa Romeo Style Centre in
1998, after which he accepted
the position of designer at the
FIAT Style Centre.

In 2002 he became the owner
and manager of structures
managing all aspects of design,
a role that he continues to

hold to this day. In 2008 he

also began designing furniture
and furnishing accessories.
Some of his designs (created

in Diquattrodesign or Bycode)
were selected for the ADI Index
(2004 and 2006), displayed at
the St.Etienne Biennial (2006)
and the MilanoMadelnDesign
travelling exhibition (2006-2007)
as well as at That's Design (2007).
He has been working with the
Polytechnic of Milan in various
capacities since 2004.

Nasce a Milano nel 1972, si laurea
in Disegno Industriale presso il
Politecnico di Milano nel 1998 con
una tesi sviluppata per e con IBM.
Nel 1998 frequenta uno stage
presso il Centro Stile Alfa Romeo
in seguito al quale viene assunto
come designer al Centro Stile

FIAT. Dal 2002 ad oggi é titolare

e responsabile di strutture

che si occupano di design a

360 gradi. Dal 2008 si occupa
anche di design del mobile e

del complemento d‘arredo.

Alcuni suoi progetti (ideati in
Diguattrodesign o Bycode) sono
stati selezionati per 'ADI Index
(2004 e 2006), esposti alla biennale
di St.Etienne (2006) ed all'itinerante
MilanoMadelnDesign (2006-2007)
oltre che a That's Design (2007).
Dal 2004 collabora a vario titolo
con il Politecnico di Milano.

Wird 1972 in Mailand geboren,
schlief3t sein Hochschulstudium im
Fach Industriedesign 1998 an der
Polytechnischen Hochschule von
Mailand mit einer Diplomarbeit
ab, die fir und mit IBM entwickelt
wurde. 1998 macht er ein
Praktikum beim Centro Stile Alfa
Romeo und im Anschluss daran
wird er als Designer im Centro
Stile FIAT eingestellt. Seit 2002

ist er Titular und verantwortlich
fiir Strukturen, die sich rundum
mit Design beschdftigen. Seit
2008 ist er auch im Bereich
Mobeldesign und im Design von
Einrichtungsgegenstdnden tdtig.
Einige seiner Projekte (bei
Diquattrodesign oder Bycode
kreiert) wurden fiir den ADI Index
(2004 und 2006) ausgewdhlt,

auf der Biennale von St.Etienne
(2006) ausgestellt sowie

auf der Wanderausstellung
MilanoMadelnDesign (2006-2007)
und auf der That's Design (2007).
Seit 2004 arbeitet er mit der

Polytechnischen Hochschule von
Mailand zusammen.

Nace en Mildn en 1972, se

licencia en Disefio Industrial en

el Politécnico de Mildn en 1998
con una tesis desarrollada para y
con IBM.

En el 1998 hace prdcticas en el
Centro de Estilo de Alfa Romeo y
seguidamente es contratado como
disefiador en el Centro de Estilo de
FIAT. Desde el 2002 hasta hoy es
titular y responsable de estructuras
que se ocupan de disefio a 360
grados. Desde 2008 se ocupa
también de disefio de muebles y
de complementos de mobiliario.
Algunos proyectos suyos (creados
en Diquattrodesign o Bycode) han
sido seleccionados para el ADI
Index (2004 y 2006), expuestos

en la Bienal de St.Etienne (2006)

y en la exposicién itinerante
MilanoMadelnDesign (2006-2007)
ademds que en That's Design
(2007).Desde 2004 colabora de
varias maneras con el Politécnico
de Mildn.

Podusncsa e Munare 8 1972

200y, 30KOHYUA Pakynsmem
npombIwaeHH020 OU3alHA

npu MunaHckomM mexHu4Yeckom
yHusepcumeme g 1998 200y

¢ dunsnomHoli pabomod,
paspabomaHHol 015 u
cosmecmHo ¢ kopnopayueli «/BM».
B 1998 200y cmadxicuposancs npu
LleHmpe cmuns Alfa Romeo, nocne
4ez20 e20 NPUHANU 8 Ka4ecmee
dusaliHepa LjeHmpa cmuns FIAT.

C 2002 200a oH cman enadensyem
u pykogodumesieM CmpyKkmypel
ynpaeseHus ecemu acnekmamu
dusatliHa, 20e u pabomaem no

celi deHb. C 2008 2000 OH maKice
3aHUMaemcs Ou3aliHoM mebenu u
npedMemos UHMepbepa.
Hekomopeie e20 npoekmes!
(co30aHHble ¢ pupmamu
«Diquattrodesign» unu « Bycode»)
6b11U 8bIGPAHLI 07157 NY6AUKAYUU 8
«ADI Index» (8 2004 u 2006 20dax),
a makoice 6blAU 8bICMAB/EHbI

Ha 6ueHHane 0e CeH SmobeHHe
(2006) u Ha nepedsudxcHol
seicmaske «MilanoMadelnDesign»
(2006-2007), 8 mom 4ucne Ha
svicmaske «That's Design» (2007).
C 2004 200a compyoHu4aem no
pazHsIM npoekmam ¢ MunaHckum
mexHUYeckuM yHusepcumemom.



Borned in 1967, after graduating
in Graphic Design and
Communication Luca Artioli
started his career as a freelance
illustrator and creative designer
at AD Agencies.

In 1994 he became senior
designer in section Accessories
for clothing, where he attended
to accessory design and
graphics applied to the product.
In 1997 he founded Studio
BEATBOX.

Bags, objects, graphics are the
basis for Beatbox design works
and the Studio collaborated
with major Italian and foreign
companies, including work
experience in France, China and
Japan. From 2013 he is going
on with his personal consulting
business for companies.
Elegance and balance are the
basic elements and inspiring
principles of his work.

Nato nel 1967, dopo aver
conseguito il diploma di Graphic
Designer e Comunicazione

Luca Artioli awvia la sua attivita
professionale come illustratore e
creativo freelance presso studi di
pubblicita.

Nel 1994 é senior designer per

la progettazione di accessori

per l'abbigliamento, dove cura

il design per l'accessorio e la
grafica applicata al prodotto. Nel
1997 fonda lo Studio BEATBOX.
Borse, oggettistica, grafica, sono
alla base dellattivita di design
dello Studio che collabora con
importanti aziende italiane ed
estere del settore, annoverando
esperienze lavorative in Francia,
Cina e Giappone. Dal 2013
prosegue la sua personale attivita
di consulenza per le aziende.
Eleganza ed equilibrio sono gli
elementi fondanti e i principi
ispiratori del suo lavoro.

1967 geboren, beginnt Luca Artioli
nach seinem Abschlusszeugnis

in Graphic Design und
Kommunikation seinen beruflichen
Werdegang als lllustrator

und kreativer Freiberufler in
Werbeagenturen. 1994 ist er
Senior Designer fiir den Entwurf
von Bekleidungsaccessoires und
kiimmert sich um das Design

LUCA ARTIOLI

des Accessoires und um die
angewandte Produktgrafik. 1997
grindet er das Studio BEATBOX.
Taschen, Alltagsgegenstdnde &
Grafik sind die grundlegenden
Tdtigkeiten, mit denen sich das
Studio beschdftigt, das mit be
deutenden italienischen und
ausldndischen Firmen der
Branche zusammenarbeitet und
in Frankreich, China und japan
tatig ist.

Nace en 1967 y después de haber
conseguido el diploma de Graphic
Designer y Comunicacién, Luca
Artioli emprende su actividad
profesional en estudios de
publicidad como ilustrador y
creativo freelance.

En 1994 es Senior Designer para
el proyecto de accesorios para el
vestir, ocupdndose del disefio del
accesorio y del grafismo aplicado
al producto. En 1997 crea el
estudio BEATBOX. Bolsos, objetos,
grafismo, son la base de las
actividades de disefio del estudio,
que colabora con destacadas
empresas italianas y extranjeras
del sector, contando con
experiencias laborales en Francia,
China y Japon. Desde 2013
prosigue su actividad personal de
asesoramiento a las empresas.
Elegancia y equilibrio son los
elementos distintivos y los
principios inspiradores de su
trabajo.

Podusncs 8 1967 200y.

Mocne nonyyeHus dunioma

8 obs:acmu epagpuyeckozo
ou3aliHa U KOMMyHUKayuu
Jlyka Apbmuoau Ha4yuHaem
C80K NPOPECCUOHANbHYIO
Oesime/IbHOCMb KaK $punaHcep
8 Ka4ecmee uAKCMPAMOopPa u
KpeamueHo20 KOHCy1emaHma e
PeKnamMHelx Cmyousx.

B 1994 200y oH siensemcs
cmapwum ousaliHepom no
NPOeKMUPOBAHUI MOOHbIX
QKCeccyapos, 3aHUMAWUMCS
du3saliHom akceccyapos u
2pagukoli, npunoxceHHol k
npodykmy. B 1997 200y oH
ocHosblgaem cmyduro BEATBOX.
CyMKuU, pasnuyHele npedmemel,
2paguka aenqromes

ocHoeol du3aliHepckoli
dessmenbHOCMbI0 CMyduu,
Komopas compydHu4aem ¢
KPYNHbIMU UMAAbAHCKUMU U
3apy6excHbIMU KOMNAHUAMU 8
3MoMm cekmope u Hakanaugaem
onsim pabomel 80 GpaHyuu,
Kumae u AnoHuu. C 2013 200a
OH NPOAoMHaeM C80K NUYHYH
desAmenbHOCMb, Npedocmasnss
KOHCYNIbMayuoHHele ycayau
KOMNQHUAM. 31€20HMHOCMb U
6a/10HC A6/1910MCA OCHOBHbLIMU
3/1eMeHmMamu U pyKkogooAUUMU
npuHyunamu e2o0 pabomel.

STUDIO O.1.L.

The drive behind the new O.I.L laboratory
is the desire to explore horizons that are
parallel to or adjoining research carried
out by the GaS studio (Goring&Straja
studio), always committed to high-quality
architectural design. Indeed, architecture,
design, graphics, technological
innovation and communication are

fields of application of creativity that are
often independent and can merge and
intersect separately.

Il motore del nuovo laboratorio O.1.L

é la volonta di esplorare orizzonti
paralleli o contigui alla ricerca dello
studio GaS (Goring&Straja studio), da
sempre impegnato nella progettazione
architettonica di qualitd. L'architettura, il
design, la grafica, I'innovazione tecnologica
e la comunicazione, infatti, sono campi di
applicazione della creativita che spesso
viaggiano in modo separato e spesso
convergono 0 possono incrociarsi.

Der Motor des neuen Labors O.1.L. ist der
Wille, parallele oder an die Recherchen

des Studios GasS (Goring&Straja studio)
angrenzende Horizonte zu erforschen, das
schon immer mit edlen Planungsprojekten
zu tun hat. Architektur, Design, Grafik,
technische Innovation und Kommunikation
sind alles Bereiche, in denen Kreativitdit eine
grofSe Rolle spielt und die haufig getrennt
voneinander existieren, manchmal aber
zusammenlaufen oder sich kreuzen.

El motor del nuevo taller O.1.L es la
voluntad de explorar horizontes paralelos y
contiguos a la investigacion del estudio GaS
(Goringé&Straja studio), que desde siempre
se ocupa de proyectos arquitectonicos de
alta calidad. La arquitectura, el disefio,

el grafismo, la innovacién tecnoldgica y

la comunicacion, son efectivamente los
campos en que se aplica la creatividad

y que a menudo viajan por caminos
separados que convergen o pueden
cruzarse.

Asudxcyweli cunoli Hogol nabopamopuu
O.1.L. sensemcs xcenaHue o6credosams
HOBbIE MUPbI, NAPA/eNbHbIE UMU
npusezarowjue K nouckam cmyouu

GasS (Goring&Straja studio), komopas
3aHUMaeMcs apxumekmypHsiM
NpoekMupo8aHUEM 8bICOKO20 KaYecmed.
Apxumekmypa, ou3saliH, epaduka,
mexHo102uYeckas UHHO8AYUS U
KOMMYHUKQUUS 8A510mcs 0baacmamu
npumeHeHus KpeamueHocmu, 4acmo
passusarouuMucs omoeansHo dpy2 om
dpy2a, a 4acmo ConpuKaAcaroWUMUC unu
dadice nepecekarOLuUMUcs opya ¢ Opy20M.

| DESIGNER
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INDICE PER TIPOLOGIA
TABLE OF CONTENT BY TYPE
INHALT NACH TYPOLOGIE

INDICE POR TIPO
CMUCOK MO TUNONorn

Lampade a sospensione
Suspension lights
Hangelampen

Lamparas suspension
MofBeCHbIe CBETUMBHUKM

Area [ ] Mrs Lamoi 000
1737 1758-1759-1768
96 /107 50/59
Aria Reflex o0
1731 1754-1755-1756 [ 1@)
1757-1767
204/211 148 /165
Ball O Skrubo Cee
1752-1753-1770 o0 1672-1774-1775
17711772
166/ 183 136/147
Beba oLl | Tesa 000
1730 1760-1761-1769
184/193 16/23
Caos ()
1714
120/ 127
Caos Contract ®
1715
108/119
Damocle ore
1713
128/135
Honey Trasparente O
1719
194/203
Lady Lamoi 000
1749-1750-1751
42749
Lafra 0000
1735-1748
1739-1773
60/95
Lafra 0000
1735-1748
1739-1773
60/95
Lamoi 000
1717-1738-1747
24/4




Lampade a soffitto Accessori
Ceiling lights Accessories
Deckenlampen Zubehor
Plafones Accesorios
[oTONOYHbIE CBETUNBHUKMN AKceccyapbl
Area Y ) Skrubo o0 1719.KIT ™Y
1737 1672-1774-1775 1730.KIT
194 /203
96 /107 136 /147 184 /193
Aria Triquadro
1731 1734
204/211 246 /249
Ball O
1752-1753-1770 o0
17711772
166 /183
Caos ()
1714
1207127
Debra Quadra
1742
222/225
F -._\‘ Debra Rettangolo
1746
226/231
Debra Spigolo
Quadra
1763
232/235
Debra Spigolo
Rettangolo
1762
236/239
Lafra 0000
1735-1748
1739-1773
60/95
Lamoi 000
1717-1738-1747
24/ 41
r'_""‘ Pablo
¥ 1766
- 0215
Reflex o0
1754-1755-1756 [ 1@)

1757-1767

148 /165

| INDICE
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Lampade da parete
Wall light

Wandlampen

Apliques

HacTeHHble cBETUNBHUKKN

Black & White 440
1668

212/221
Black & White
1668

212/221
Debra Quadra
1742

222/225
Debra Rettangolo
1746

226/231
Debra Spigolo
Quadra
1763

232/235
Debra Spigolo
Rettangolo
1762

236/239
Lafra 0000
1735-1748
1739-1773

60/95

Skrubo o0
1672-1774-1775

136 /147
Triquadro
1734

246/ 249

Lampade da terra
Floor lamp

Stehlampen

Lamparas de pie
HanonbHble CBETUNBHUKN

Aria
1731

204 /211
Ball O
1752-1753-1770 o0
17711772

166 /183
Reflex o0
1754-1755-1756 o0
1757-1767

1487165
Lamoi 000
1717-1738-1747

24/ 41




Lampade da tavolo
Table lamp

Tischleuchten

Lamparas de sobremesa
HacTonbHble CBETUNBHNKMK

Aria
1731

INDICE PER CODICE

TABLE OF CONTENTS BY CODE
INHALT NACH ARTIKELNUMMER
INDICE POR REFERENCIA
CMNncoK no kogy

j 204/211
Ball O
1752-1753-1770 ()
1771-1772

166 /183

[ Pablo
1766

l 240/ 245
Reflex o
1754-1755-1756 " 1@
1757-1767

148 /165

CODICE NOME ARTICOLO PAG.
1668 Black & White 212
1672 Skrubo 136
1713 Damocle 128
1714 Caos 120
1715 Caos Contract 108
1717 Lamoi 24
1719 Honey trasparente 194
1730 Beba 184
1731 Aria 204
1734 Triguadro 246
1735 Lafra 60
1737 Area 96
1738 Lamoi 24
1739 Lafra 60
1742 Debra Quadra 222
1746 Debra Rettangolo 226
1747 Lamoi 24
1748 Lafra 60
1749 Lady Lamoi 42
1750 Lady Lamoi 42
1751 Lady Lamoi 42
1752 Ball 166
1753 Ball 166
1754 Reflex 148
1755 Reflex 148
1756 Reflex 148
1757 Reflex 148
1758 Mrs Lamoi 50
1759 Mrs Lamoi 50
1760 Tesa 16
1761 Tesa 16
1762 Debra Spigolo Rettangolo 236
1763 Debra Spigolo Quadra 232
1766 Pablo 240
1767 Reflex 148
1768 Mrs Lamoi 50
1769 Tesa 16
1770 Ball 166
1771 Ball 166
1772 Ball 166
1773 Lafra 60
1774 Skrubo 136
1775 Skrubo 136

| INDICE
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OMOLOGAZIONI E SIMBOLI
TYPE APPROVALS & SYMBOLS
ZULASSUNGEN & SYMBOLE
HOMOLOGACIONES Y SIMBOLOS
OMONOTALMW 1 YCTOBHBIE OBO3HAYEHS




LED.

4500°K




TESA

design Marco Spatti Technical info p. 23

TESA

A lighting fixture with geometric lines.
The curves of the metal give “Tesa” a
balanced and harmonious look.

The metal, an electrical conductor,

is available in three colours (black
nickel, chrome or copper) and can

16

be used to supply power to and turn
on the TW LED modules. Available in

2700°K and 3000°K versions.

Dimmable and non-dimmable.

archiproducts

DESIGN AWARDS 2017

TESA

Linee geometriche per un oggetto
illuminante. La curvatura del
metallo rende “Tesa” equilibrata e
armonica.

Il metallo, conduttore di corrente,
disponibile nei colori nickel nero,
cromo e rame, permette di
alimentare e accendere i moduli led
da Tw. Disponibile 2700°k e 3000°k.
Dimmerabile e non.

TESA

Ausgeglichenheit und Harmonie.
Das stromleitende Metall ist in den
Farben Nickel schwarz, Chrom und
Kupfer erhdiltlich und dient zum
Speisen und Einschalten der 1W Led-
Module. Erhdltlich mit 2700°K und
3000°K.

Dimmerbar und nicht dimmerbar.

TESA

Lineas geométricas para un objeto
iluminador. La curvatura del metal
hace de “Tesa” un objeto equilibrado y
arménico.

El metal, conductor de corriente,
disponible en los colores niquel negro,
cromo y cobre, permite alimentar

y encender los médulos led de 1 w.
Disponible con temperaturas de color
de 2700°k y 3000°k.

De intensidad luminosa regulable y fija

TESA

leomMempuyeckue NUHUU 8

dusaliHe ceemunbHuUKa. V326l
memanauyeckux yacmed npudarom
npubopam “Tesa” c6aNAHCUPOBAHHbIL
U 20pMOHUYHbIU 8UO.
Tokonpoeodswuli memann yeema
YepHO20 HUKENIS, XpPoMa U Medu
no380/5em nuMamse U 8K14Yames
c8emoduo0Hsle Modyau 1 Bm.
Vmeromcs modenu Ha 2700°K u
3000°K.

C dummepom u 6es.












O

.,




Pictures show “Tesa” in black nickel with dimmed light.

Nella sequenza é fotografata “Tesa” dimmerata colore nickel nero
Dimmerbar in Nickel schwarz fotografiert
En la secuencia se muestra “Tesa” de intensidad luminosa regulable en color niquel negro

Ps0 pomozpaguli ceemuneHuKa“Tesa” c OUMMepOM yeema 4epHo20 HUKes

| TESA

21






COLOR Code po DIMMER* Watt v Lumen
Oommercons  EXTO mox 1S aw w0
Qs TN xS a0

* Dimmerabile con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / pulsante normalmente aperto / Dimmable with: Push 0-10V/1-10V/Dali/ normally open button
/ Dimmerbar mit: Push 0-10V / 1-10V/Dali / Taste normalerweise offen / Intensidad luminosa regulable con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / botén

normalmente abierto / lummupyeTtcs ¢ nomoLbto Push 0-108 / 1-108/Dali / ¢ HOpManbHO Pa30MKHYTOM KHOMKOWA.

15

l"-’"' S,

200

17

‘ 120x81 ‘

TESA

Suspension

Lampada a sospensione
Héngeleuchte

Ldmpara de suspension
lNogBecHas namna

BV
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LAMOI

design Andrea Barra Technical info p. 40

LAMOI COLLECTION

Magical collection of LED lamps:
suspension lamps, ceiling lights
and floor lamps.

The metal, an electrical conductor,
is available in three colours (black
nickel, chrome or copper) and can
be used to supply power to and
turn on the TW LED modules.
Available in 2700°K and 3000°K
versions.

Dimmable and non-dimmable,

24

optional cover.

LAMOI COLLEZIONE

Magica collezione di lampade a led:

Sospensioni, Plafoniere e Piantane.
Il metallo conduttore di corrente,
disponibile nei colori nickel

nero, cromo e rame, permette di
alimentare e accendere
imoduliled da 1 w.

Disponibili in 2700°K e 3000°K.
Dimmerabile e non, coperture
optional.

LAMOI KOLLEKTION

Eine magische LED-Leuchten
Kollektion:

Hdngeleuchten, Deckenleuchten und
Stehleuchten.

Das stromleitende Metall ist in den
Farben Nickel schwarz, Chrom und
Kupfer erhdiltlich und dient zum
Speisen und Einschalten der TW LED-
Module.

Erhdltlich mit 2700°K und 3000°K.
Dimmerbar und nicht dimmerbar,
Abdeckungen optional.

LAMOI COLECCION

Coleccién mdgica de Idmparas de
led:

De suspension, plafones y de pie.
El metal, conductor de corriente,
disponible en los colores niquel
negro, cromo y cobre, permite
alimentar y encender los mdédulos
led de T w.

Disponibles con temperaturas de
color de 2700°k y 3000°k.

De intensidad luminosa regulable y
fija, coberturas opcionales

KOJITEKLNA LAMOI
Boawe6Has konnekyus
€8emo0u00HbIX 1aMN;

nooeecHsle, NOMONOYHbIE U
onopHele

Tokonpoeodaujuli memann

ysema 4epHo20 HUKes, Xpoma
usnu Medu no3gossem numame U
8K/OYAMb C8eMOOUOOHbIE MOOYAU
mMowHocmetro 1 Bm.

Vimeromcsi modenu Ha 2700°K u
3000°K.

C dummepom u 6e3, KpbluKU He
8X005m & 6a308yt0 KOMNAEKMAYUHO.
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LAMOI...
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| LAMOI

Picture shows the LAMOI Copper floor touch dimmer

Immagine raffigurante touch dimmer della LAMOI Terra Rame
Das Bild zeigt ein LAMOI Stehleuchtenmodell, Farbe Kupfer, mit Touch Dimmer.
La imagen muestra el regulador touch de luminosidad de la LAMOI Tierra Cobre

Ha usobpaxeHuu npedcmaeseH ceHCopHelli dummep ceemunsHuka LAMOI Terra Rame

37






Pictures show the LAMOI Black Edition dimmable suspension

Nella sequenza é fotografata LAMOI Sospensione Black Edition dimmerata
In der Bildsequenz wurde eine gedimmerte LAMOI Héngeleuchte Black Edition fotografiert
En la secuencia se muestra LAMOI De suspension Black Edition de intensidad luminosa regulable

P50 pomozpaguli dummupyemozo nodgecHozo ceemunsHuka LAMOI Black Edition

| LAMOI

39



40

LAMOI

Suspension

Lampada a sospensione
Hdngeleuchte

Lémpara de suspension
lNogBecHas namna

BCEDVY

COLOR Code e DIMMER* Watt v Lumen
1717.30.2700 ] NO
@ Copper/Rame  474730.2700.0 2700% YES 49w &% STk
1717.30.3000 i NO
1717.30.3000.D 3000% YES 49w i Skt
1717.30.Kit Cover Coperture plastica
1738.30.2700 ] NO
@ Chrome /Cromo 4738 30.2700.0 2700 YES aow 24v 3675
1738.30.3000 i NO
1738.30.3000.D 3000% YES 49w 24v SE2Y
1738.30.Kit Cover  Coperture plastica
1747.30.2700 i NO
@ Black/ Nero 1747.30.2700.D 2700 YES aow 24v 3675
1747.30.3000 ] NO
1747.30.3000.D 3000% YES 49w 24v s
1747.30.Kit Cover Coperture plastica
COLOR Code 0= DIMMER* Watt v Lumen
1717.31.2700 i NO
® Copper / Rame 1717.31.2700.D AU YES e 2 00
1717.31.3000 i NO
1717.31.3000.D 3000% YES 72w 24v S/EC
1717.31.Kit Cover Coperture plastica
1738.31.2700 i NO
@ Chrome/Cromo. 4738.31.2700.D 2700 YES 72w 24v 5400
1738.31.3000 ] NO
1738.31.3000.D 3000% YES 72w 24v S
1738.31.Kit Cover Coperture plastica
1747.31.2700 ] NO
@ Black/ Nero 1747.31.2700.D 2700°K YES 72w 24v 5400
1747.31.3000 ] NO
1747.31.3000.D 3000°K YES 72W 24v ey
1747.31.Kit Cover Coperture plastica
COLOR Code 0 DIMMER* Watt v Lumen
1717.32.2700 ] NO
@ Copper/Rame 474733 2700.0 2700°K YES 99w &% [
1717.32.3000 i NO
1717.32.3000.D 3000% YES 9w il 2
1717.32.Kit Cover Coperture plastica
1738.32.2700 i NO
@ Chrome/Cromo. 4738 3 2700.0 2700 YES oW 24v 7425
1738.32.3000 ] NO
1738.32.3000.D 3000% YES 99w 24v 7EED
1738.32.Kit Cover  Coperture plastica
1747.32.2700 i NO
@ Black/ Nero 1747.32.2700.D 2700 YES oW 24v 7425
1747.32.3000 ] NO
1747.32.3000.D 3000°K YES 99w 24v AL

1747.32.Kit Cover

Coperture plastica

* Dimmerabile con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / pulsante normalmente aperto / Dimmable with: Push 0-10V/1-10V/Dali/ normally open button
/ Dimmerbar mit: Push 0-10V / 1-10V/Dali / Taste normalerweise offen / Intensidad luminosa regulable con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / botén

normalmente abierto / Inmmupyetcs ¢ nomoLpsto Push 0-108 / 1-108/Dali / ¢ HOpManbHO Pa3OMKHYTOM KHOMKOM.



COLOR Code 0 DIMMER* Watt v Lumen
1717.20.2700 ) NO
@ Copper/Rame  474720.2700.0 2700% YES 49w &% e
1717.20.3000 ) NO
1717.20.3000.D S000°K YES Gl e 220
1717.20.Kit Cover Coperture plastica
1738.20.2700 ) NO
@ Chrome/Cromo 4738 20.2700.D 2700% YES 49w 2 S
1738.20.3000 ) NO
1738.20.3000.D S000°K YES B 24v Sk2Y
1738.20.Kit Cover  Coperture plastica
1747.20.2700 ) NO
@ Black/ Nero 1747.20.2700.D 2700 YES 4w 24v 3675
1747.20.3000 ) NO
1747.20.3000.D 3000°K YES 49w 24v SE2L
1747.20.Kit Cover Coperture plastica
1717.21.2700 ) NO
® Copper/ Rame 1717.21.2700.D 2LILE YES 72W 2% e
1717.21.3000 ) NO
1717.21.3000.D 000K YES 72W 24v e
1717.21.Kit Cover Coperture plastica
1738.21.2700 ) NO
@ Chrome/Cromo. 4738 21.2700.0 2700 YES 2w 24v 5400
1738.21.3000 ) NO
1738.21.3000.D 3000°K YES 72W &% S
1738.21.Kit Cover Coperture plastica
1747.21.2700 ) NO
@ Biack/ Nero 1747.21.2700.D 2700% YES 72W 24v S
1747.21.3000 ) NO
1747.21.3000.D 3000 YES 72W &% R4
1747.21.Kit Cover Coperture plastica
1717.22.2700 ) NO
® Copper/ Rame 1717.22.2700.D 2700°K YES 99w 2% 7R
1717.22.3000 ) NO
1717.22.3000.D 3000°K YES 99w &% AL
1717.22 Kit Cover Coperture plastica
1738.22.2700 ) NO
@ Chrome/Cromo 1738 55 2700.D 2700°K YES 99w &% 7REE
1738.22.3000 ) NO
1738.22.3000.D 3000 YES 99w &% (E20
1738.22.Kit Cover  Coperture plastica
1747.22.2700 ) NO
@ Black/ Nero 1747.22.2700.D 2700°K YES oW 24v 7425
1747.22.3000 ) NO
1747.22.3000.D 3000°K YES sl il B2

1747.22 Kit Cover

Coperture plastica

* Dimmerabile con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / pulsante normalmente aperto / Dimmable with: Push 0-10V/1-10V/Dali/ normally open button
/ Dimmerbar mit: Push 0-10V / 1-10V/Dali / Taste normalerweise offen / Intensidad luminosa regulable con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / botén

normalmente abierto / lummumpyetcs ¢ nomoLbto Push 0-108 / 1-108/Dali / ¢ HopManbHO PasoMKHYTON KHOMKOIA.
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LAMOI

Ceiling

Lampada da soffitto
Deckenleuchte
Ldmpara de techo
lNoTonoy4Has namna

BCEDVY

COLOR Code -:<:>:- DIMMER* Watt v Lumen
@ Copper / Rame 1717.53.2700.D 2700°K YES 49W 24v 3675
1717.53.3000.D 3000°K YES 49W 24v 3920
1717.53.Kit Cover Coperture plastica
@ Chrome / Cromo 1738.53.2700.D 2700°K YES 49W 24v 3675
1738.53.3000.D 3000°K YES 49W 24v 3920
1738.53.Kit Cover  Coperture plastica < §
@ Black / Nero 1747.53.2700.D 2700°K YES 49W 24v 3675
1747.53.3000.D 3000°K YES 49W 24v 3920
1747.53.Kit Cover Coperture plastica
COLOR Code 20- DIMMER* Watt v Lumen + . -
@ Copper / Rame 1717.54.2700.D 2700°K YES 72W 24v 5400 M30 | 30
1717.54.3000.D 3000°K YES 72W 24v 5760
1717.54 Kit Cover Coperture plastica
@ Chrome / Cromo 1738.54.2700.D 2700°K YES 72w 24v 5400 LA'I\!IIooonl'
1738.54.3000.D 3000°K YES 72w 24v 5760 Lampada da terra
1738.54.Kit Cover  Coperture plastica _ Stehleuchte
@ Black/ Nero 1747.54.2700.D 2700°K YES 72w 24v 5400 . nﬁ”;ﬁgfn‘ﬁﬁ;z
1747.54.3000.D 3000°K YES 72W 24v 5760

1747.54 Kit Cover

Coperture plastica

* Dimmer integrato nella struttura attivabile al tocco / Touch-activated dimmer incorporated into the structure / In die Struktur integrierter
Dimmer, durch Bertihrung aktivierbar / Regulador de luminosidad incorporado en la estructura, activable mediante un toque / Jummep

BCTPOEH B KOPMYC, akTUBMPYETCA KaCcaHNEM

®Ccevm
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LADY LAMOI

design Marco Sforzin & Andrea Barra

LADY LAMOI

Mrs Lamoi is the most voluminous

object of the range. The attractive
elements combined with the LED

modules portray power and elegance.
The metal, an electrical conductor,

is available in three colours (black nickel,
chrome or copper) and can be used to
supply power to and turn on the 1W LED

modules.

Available in 2700°K and 3000°K versions.

Dimmable and non-dimmable.

archiproducts

DESIGN AWARDS 2017

LADY LAMOI

Un tulipano disegnato dal metallo e
dal led. Lady Lamoi dimostra come
la natura possa ispirare la fantasia
dell'uomo. Il metallo, conduttore

di corrente, disponibile nei colori
nickel nero, cromo e rame, permette
di alimentare e accendere i moduli
led da 1w.

Disponibile 2700°K e 3000°K.
Dimmerabile e non.

LADY LAMOI

Eine durch Metall und LED-Lichter
gebildete Tulpe. Lady Lamoi

zeigt, wie die Natur die Phantasie
des Menschen inspiriert. Das
stromleitende Metall ist in den
Farben Nickel schwarz, Chrom und
Kupfer erhdiltlich und dient zum
Speisen und Einschalten der 1W Led-
Module.

Erhdltlich mit 2700°K und 3000°K.
Dimmerbar und nicht dimmerbar

LADY LAMOI

Un tulipdn disefiado por el metal y
el led. Lady Lamoi es la prueba de
como la naturaleza pueda inspirar
la fantasia del ser humano. El metal,
conductor de corriente, disponible
en los colores niquel negro, cromo y
cobre, permite alimentar y encender
los médulos led de 1 w.

Disponible con temperaturas

de color de 2700°k y 3000°k. De
intensidad luminosa regulable y fija.

Technical info p. 49

LADY LAMOI

TH6NAH, CO30aHHbIU U3
memasna u ceemoouodos.

Lady Lamoi noka3eieaem, kak
npupoda Moxcem 800XHOBAIMb
yenoseveckyro GaHmMasuk.
Tokonposodswuli memann
ysema 4epHo20 HUKe/Is, XpomMa
unu medu no3eossem numams u
8K/10YAMb C8eMOOUOOHbIE MOOYAU
MowHocmetro 1 Bm.

Vimeromcsi modenu Ha 2700°K u
3000°K. Cdummepom u 6e3
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Pictures show “Lady Lamoi” in the copper version with dimmed light.

Nella sequenza é fotografata “Lady Lamoi” Dimmerata in colore rame
Gedimmert in Kupfer fotografiert
En la secuencia se muestra “Lady Lamoi” de intensidad regulable en color Cobre

P50 pomozpaguli dummupyemozo “Lady Lamoi” MedHoz0 ysema



COLOR Code 1‘:’:' DIMMER* Watt v Lumen

1749.30.2700 NO

@ Black / Nero 1749.30.2700.D 2700% YES 32w 24v 2400
1749.30.3000 ) NO —
1749.30.3000.D 3000°K YES 32w i 230
1750.30.2700 ) NO
@ chrome/Cromo 4750 30,2700.0 2700°K YES 32w 24v 2400
1750.30.3000 : NO |
1750.30.3000.D 3000°K YES 32w 24v ZoE0
1751.30.2700 ) NO
@ Copper/Rame  4759.30,2700.0 2700° YES 2w 2av 2400 LADY LAMOI
Suspension
1751.30.3000 . NO Lampada a sospensione
1751.30.3000.D 3000°K YES 32w 24v 2560 Héngeleuchte
Ldmpara de suspension
I'IOABeCHaﬂ Jlamna

* Dimmerabile con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / pulsante normalmente aperto / Dimmable with: Push 0-10V/1-10V/Dali/ normally open button .
/ Dimmerbar mit: Push 0-10V / 1-10V/Dali / Taste normalerweise offen / Intensidad luminosa regulable con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / botén C E @ W
normalmente abierto / lummupyeTcs ¢ nomoLbto Push 0-108 / 1-108/Dali / ¢ HopManbHO PasoMKHYTOWN KHOMKOWA.
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MRS LAMOI

design Marco Sforzin & Andrea Barra

MRS LAMOI

Mrs Lamoi is the most voluminous
object of the range. The attractive

elements combined with the LED

modules portray power and elegance.
The metal, an electrical conductor,

is available in three colours (black nickel,
chrome or copper) and can be used to
supply power to and turn on the 1W LED

modules.

Available in 2700°K and 3000°K versions.

Dimmable and non-dimmable.

archiproducts

DESIGN AWARDS 2017

MRS LAMOI

Mrs. Lamoi rappresenta l'oggetto di
maggior volume della famiglia. La
graziosita degli elementi uniti dai
moduli led rappresenta eleganza e
potenza. Il metallo, conduttore di
corrente, disponibile nei colori nickel
nero, cromo e rame, permette di
alimentare e accendere i moduli led
da 1w. Disponibile 2700°K e 3000°K.
Dimmerabile e non.

MRS LAMOI

Mrs. Lamoi stellt die volumenmdfig
grofte Variante der Familie dar.

Die Kombination aus zierlichen
Elementen und Led-Modulen sorgt
fiir Eleganz und Leistung. Das
stromleitende Metall ist in den
Farben Nickel schwarz, Chrom und
Kupfer erhdltlich und dient zum
Speisen und Einschalten der 1W Led-
Module.

Erhdltlich mit 2700°K und 3000°K.
Dimmerbar und nicht dimmerbar.

MRS LAMOI

Mrs. Lamoi representa el objeto

de mayor volumen de la familia de
productos. Los elementos atractivos
junto con los médulos led representan
elegancia y potencia. El metal,
conductor de corriente, disponible en
los colores niquel negro, cromo y cobre,
permite alimentar y encender los
médulos led de 1 w.

Disponible con temperaturas de color
de 2700°k y 3000°k.

De intensidad luminosa regulable y fija.

Technical info p. 59

MRS LAMOI

Mrs. Lamoi npedcmaensiem co6oli
camoe kpynHoe usdenue daHHol
cepuu. V3siuecmeo 31emMeHmos,
06be0UHEeHHbIX (8eMOOUOOHbIMU
Modynsmu, co3daem eneyamseHue
3/1e20HMHOCMU U MOUJHOCMU.
Tokonposodauwjuli memann

yeema 4epHo20 HUKes, Xpoma
unu meou no3eosAem numame u
8K/1104AMb C8eMOOUOOHbIE MOOYAU
MowHocmero 1 Bm.

Wmeromcs modenu Ha 2700°K u
3000°K.

C dummepom u 6e3
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Pictures show “Mrs Lamoi” in the chrome coloured version with light dimmed.

Nella sequenza é fotografata “Mrs Lamoi” dimmerata in colore cromo

Gedimmert in Chrom fotografiert
En la secuencia se muestra “Mrs Lamoi” de intensidad regulable en color Cromo

P50 pomozpaguli dummupyemozo “Mrs Lamoi” yeema xpoma

| MRS LAMOI

57






COLOR Code Loy DIMMER* Watt \' Lumen
Cowomercome (TSR e 19 w00
msesoso0n 000K ves sow 280 3200
D o T S
sow
Ocomerirone BT ok 10w oo
measosooon 000K ves sow

* Dimmerabile con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / pulsante normalmente aperto / Dimmable with: Push 0-10V/1-10V/Dali/ normally open button
/ Dimmerbar mit: Push 0-10V / 1-10V/Dali / Taste normalerweise offen / Intensidad luminosa regulable con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / botén

normalmente abierto / lummupyeTcs ¢ nomoLbto Push 0-108 / 1-108/Dali / ¢ HopManbHO PasoMKHYTOWN KHOMKOWA.

110

MRS LAMOI

Suspension

Lampada a sospensione

Héngeleuchte

Lampara de suspension

lNoaBecHas namna

BCEDVY
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LAFRA

design Andrea Barra

LAFRA COLLECTION

Pure elegance and stylistic innova-
tion. Lafra is a range of products
that meet the needs of light,
technology and appearance.

The metal, an electrical conductor,
is available in three colours (black
nickel, chrome or copper) and can
be used to supply power to and
turn on the TW LED modules.
Available in 2700°K and 3000°K
versions.

Dimmable and non-dimmable,
optional cover.

LAFRA COLLEZIONE

Elenganza pura con innovazione
stilistica. Lafra é una famiglia di
prodotti che soddisfano i bisogni di
luce, tecnologia ed estetica.

Il metallo, conduttore di corrente,
disponibile nei colori rame,

nickel nero e cromo, permette di
alimentare e accendere i moduli led
da 1 w. Disponibile 2700°K e 3000°K.
Dimmerabile e non, coperture
optional.

LAFRA COLLEZIONE

Pure Eleganz mit stilistischer
Innovation. Lafra ist eine
Produktfamilie, die dem Wunsch
nach Licht, Technologie und Asthetik
gerecht wird.

Das stromleitende Metall ist in den
Farben Kupfer, Nickel schwarz, und
Chrom erhltlich und dient zum
Speisen und Einschalten der TW
Led-Module. Erhdltlich mit 2700°K
und 3000°K. Dimmerbar und nicht
dimmerbar, Abdeckungen optional.

AL

D,
St S|
RS

I

LAFRA COLECCION

Elegancia pura con innovacion
estilistica. Lafra es una familia

de productos que satisface las
necesidades de luz, tecnologia y
aspecto estético.

El metal, conductor de corriente,
disponible en los colores cobre,
niquel negro y cromo, permite
alimentar y encender los médulos led
de 1 w. Disponible con temperaturas
de color de 2700°k y 3000°k. De
intensidad luminosa regulable y fija,
coberturas opcionales.

Technical info p. 88

KOJIZIEKLNA LAFRA
besynpe4Has 3/1€2aHMHOCMb U
06H08/1eHHbIl Ou3aliH. Lafra -
amo cepus usdenudi, komopele
ydoesemeopsAm nompebHocmu,
C8SI3aHHbIe C 0C8eljeHueM,
MexHO02UAMU U 3cmemuko.
Tokonposodaujuli memann ysema
YepHo20 HUKeA, XpOMa uau Medu
no3eosisem NUMame U 8KA4YAMb
ceemoduo0Hsle Modyau 1 Bm.
Vmetomcs 8 Hanu4uu mMooenu
2700°K u 3000°K. C dummepom u
6e3, KpbILWKU He 8x005im 8 60308Y/H0
KoMnaekmayuto
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LAFRA ...
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COLOR Code -Z<:>: DIMMER* Watt v Lumen
° @ Black / Nero 1735.30.2700 2700°K NO 7W 24v 525
n
B 1735.30.3000 3000°K NO W 24v 560
1735.30.Kit Cover  Coperture plastica
o @ Chrome / Cromo 1748.30.2700 2700°K NO 7W 24y 525
(2]
1748.30.3000 3000°K NO 7W 24v 560
1748.30.Kit Cover  Coperture plastica
30 @ Copper / Rame 1773.30.2700 2700°K NO W 24v 595
1773.30.3000 3000°K NO W 24v 560
1773.30.Kit Cover  Coperture plastica
Gold / Oro 1739.30.2700 2700°K NO W 24v 52,5
1739.30.3000 3000°K NO W 24v 560
1739.30.Kit Cover  Coperture plastica
COLOR Code ':C:i' DIMMER* Watt v Lumen
1735.31.2700 . NO
@ Biack/ Nero 17353127000  2/°09K YES ow 24v 675
1735.31.3000 . NO
1735.31.3000.D 3000°K YES ow 24v 720
1735.31.Kit Cover Coperture plastica
1748.31.2700 . NO
@ chrome/Cromo 47383127000  2/°0K YES ow 24v 675
1748.31.3000 . NO
17483130000 000K YES ow 24v 720
1748.31.Kit Cover Coperture plastica
1773.31.2700 o NO
@ Copper / Rame 17733127000 200K YES ow 24v 675
1773.31.3000 . NO
1773.31.3000.D S000°K YES w 24v 720
1773.31.Kit Cover Coperture plastica
1739.31.2700 . NO
Coldijoio 17393127000  2/09K YES ow 24v 675
1739.31.3000 . NO
17393130000 000K YES oW 24v 720

LAFRA

1739.31.Kit Cover

Coperture plastica

Vertical suspension

Lampada a sospensione verticale
Vertikale Héngeleuchte

Ldmpara de suspension vertical
lNogBecHas namna BepTUKaabHOro Tuna

* Dimmerabile con pulsante normalmente aperto / Dimmable with normally open button / Dimmerbar mit taste normalerweise offen /
Intensidad luminosa regulable con botén normalmente abierto / IuMmypyeTcsi C NOMOLLbHO C HOPMasbHO Pa30MKHYTOI KHOMKOW.

BV



COLOR Code 30 DIMMER* Watt v Lumen
1735.32.2700 ) NO
@ Black/ Nero 17353227000 /00K YES 2w 24v 2025 g
1735.32.3000 ) NO
17353230000 000K YES 27w 2% 2lel
1735.32.Kit Cover  Coperture plastica
1748.32.2700 ) NO
@ cChrome/Cromo 474833 37000 2/°0K YES 27W 24v 2025 g
1748.32.3000 ) NO
17483230000 000K YES 2T 2% 2lel
1748.32.Kit Cover  Coperture plastica
1773.32.2700 ) NO
® Copper/ Rame 17733227000  2/00K YES 27w 2% 202
1773.32.3000 ) NO
17733230000 000K YES 27w 2 2lel
1773.32.Kit Cover Coperture plastica
1739.32.2700 ) NO
Gold / Oro 1739.32.27000  2/00K YES 2R 28 Aozs
1739.32.3000 ) NO
1739.32.3000.0 000K YES 27w 2% 2lel
1739.32.Kit Cover Coperture plastica
44
COLOR Code 0= DIMMER* Watt v Lumen L 4—i +
1735.33.2700 ) NO .
@ Black/ Nero 5esmomoap 270K VES 54w 24v 4050 8
1735.33.2000 ) NO |
17353330000 000K YES saw 2% =20
1735.33.Kit Cover  Coperture plastica
1748.33.2700 NO o
f o
@ Chrome/Cromo 47483357000 2/°0K YES 4w 24v 4050
1748.33.3000 ) NO
17483330000 000K YES 4w 2% g2
1748.33.Kit Cover Coperture plastica
|
1773.33.2700 ) NO %5 ‘
@ Copper / Rame 17733327000  2/00K YES S 2 4050
1773.33.3000 ) NO
17733330000 000K YES R 2% aeae
1773.33.Kit Cover  Coperture plastica
1739.33.2700 ) NO
Gold / Oro 1759530000 270K VES 54w 24v 4050
1739.33.3000 ) NO
1739.33.30000 000K YES 4w 2% p20

1739.33.Kit Cover

Coperture plastica

LAFRA

Vertical suspension

Lampada a sospensione verticale
Vertikale Héngeleuchte

Lémpara de suspension vertical
lNogBecHas namna BepTUKaabHOro Tuna

* Dimmerabile con pulsante normalmente aperto / Dimmable with normally open button / Dimmerbar mit taste normalerweise offen /
Intensidad luminosa regulable con botén normalmente abierto / IuMMypyeTcst C NOMOLLbHO C HOPMaZlbHO Pa30OMKHYTOI KHOMKOM.

BV
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N COLOR Code -2 DIMMER* Watt v Lumen
1735.34.2700 ) NO
@ Black/ Nero 17353427000 /00K YES ow 24v 675
1735.34.3000 ) NO
17353430000 000K YES w 24v (20
1735.34.Kit Cover  Coperture plastica
1748.34.2700 ) NO
@cChrome/Cromo 47483427000  2/99K YES w 2 &S
|
‘ 3 1748.24.3000 ) NO
17483430000 000K YES S i (20
1748.34 Kit Cover  Coperture plastica
1773.34.2700 ) NO
@ Copper/ Rame 17733827000  2/00K YES w 2% &2
1773.34.3000 ) NO
17733430000 000K YES w 23 (28
1773.34.Kit Cover Coperture plastica
1739.34.2700 ) NO
Gold/ Oro 1739.38.27000  2/00K YES o 2 &S
1739.34.3000 ) NO
1739.343000.0 000K YES i/ 24v 72Y
1739.34 Kit Cover Coperture plastica
15 .
+— COLOR Code o DIMMER* Watt v Lumen
1735.35.2700 ) NO
@ Black/ Nero 17353527000 2/ 00K YES 2w 24v 2052
1735.35.3000 ) NO
17353530000 000K YES 27w 2 Zle
1735.35.Kit Cover  Coperture plastica
1748.35.2700 ) NO
@ chrome/Cromo 4748 35 27000 2 0 YES 2w 24v 2052
‘ 1748.35.3000 ) NO
! 70 17483530000 000K YES 27w 24v 210
1748.35.Kit Cover  Coperture plastica
1773.35.2700 ) NO
@ Copper/ Rame 17733527000  2/00K YES 2R 2 Ao
1773.35.3000 ) NO
17733530000 000K YES R 2% 20
1773.35.Kit Cover  Coperture plastica
1739.35.2700 ) NO
Gold/ Oro 17393527000  2/00K YES 27w 28 2uE2
1739.35.3000 ) NO
1739.353000.0 000K YES 27w 23 2lel
1739.35.Kit Cover Coperture plastica
LAFRA

Horizontal suspension

Lampada a sospensione orizzontale
Horizontale Hdngeleuchte

Ldmpara de suspension horizontal [logBecHas
Jlamra ropu3oHTasIbHoOro Tuna

* Dimmerabile con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / pulsante normalmente aperto / Dimmable with: Push 0-10V/1-10V/Dali/ normally open button
/ Dimmerbar mit: Push 0-10V / 1-10V/Dali / Taste normalerweise offen / Intensidad luminosa regulable con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / botén
normalmente abierto / IummupyeTcs ¢ nomoteto Push 0-108 / 1-108/Dali / ¢ HOpManbHO Pa3OMKHYTON KHOMKOIA.

BV



COLOR Code 0= DIMMER* Watt v Lumen
1735.36.2700 X NO
@ Black / Nero RS SERD 2700°K Vs 54W 24v 4050
1735.36.3000 . NO
17353630000 000K YES Saw 28 4320
1735.36.Kit Cover  Coperture plastica
1748.36.2700 . NO
@ Chrome / Cromo 1748.36.2700.D 2700°K YES 54W 24v 4050
1748.36.3000 3 NO
17483630000 000K YES Y 2 4320
1748.36.Kit Cover  Coperture plastica
1773.36.2700 X NO
@ Copper / Rame 1773.36.2700.D 2700°K VES 54W 24v 4050
1773.36.3000 3 NO
1773.3630000 000K YES S 28 4320
1773.36.Kit Cover Coperture plastica
1739.36.2700 3 NO
(Eralisl )2 1739.36.27000  2/00K YES Sl 28 4050
1739.36.3000 3 NO
1739.36.3000.0 000K YES il 28 4320

1739.36.Kit Cover

Coperture plastica

* Dimmerabile con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / pulsante normalmente aperto / Dimmable with: Push 0-10V/1-10V/Dali/ normally open button
/ Dimmerbar mit: Push 0-10V / 1-10V/Dali / Taste normalerweise offen / Intensidad luminosa regulable con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / botén
normalmente abierto / lummupyeTtcs ¢ nomoLbto Push 0-108 / 1-108/Dali / ¢ HOpManbHO Pa30MKHYTOM KHOMKOWA.

250

95

LAFRA

Horizontal suspension

Lampada a sospensione orizzontale
Horizontale Hangeleuchte

Ldmpara de suspension horizontal [TogBecHas

JlaMra ropu3oHTasibHoOro Turna

BHEOVY
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LAFRA

Wall

Lampada da parete
Wandleuchte
Aplique
HacteHHasi namna

COLOR Code 30+ DIMMER* Watt v Lumen
@ Black / Nero 1735.10.2700 2700°K NO 7W 24v 525
1735.10.3000 3000°K NO W 24v 560
1735.10.Kit Cover Coperture plastica
@ Chrome / Cromo 174810.2700 2700°K NO W 24v 525
1748.10.3000 3000°K NO W 24v 560
174810.Kit Cover Coperture plastica
@ Copper / Rame 177310.2700 2700°K NO 7W 24v 525
1773.10.3000 3000°K NO W 24v 560
1773.10.Kit Cover Coperture plastica
Gold / Oro 1739.10.2700 2700°K NO 7W 24y 525
1739:10.3000 3000°K NO 7W 24v 560
1739.10.Kit Cover Coperture plastica
COLOR Code 0= DIMMER* Watt v Lumen
1735.11.2700 . NO
@ Black/ Nero 1735m27000 /00K YES ow 24v 675
1735.11.3000 . NO
1735130000 000K YES ow 24v 720
1735.11.Kit Cover Coperture plastica
1748.11.2700 . NO
@cChrome/Cromo 47484127000  2700K YES w 24v 675
1748.11.3000 . NO
174811.3000.D EULLS YES i/ 24v e
1748:11.Kit Cover Coperture plastica
1773.11.2700 . NO
@ Copper/ Rame 1773127000  2709K YES ow 24v 675
1773.11.3000 . NO
1773m30000 000K YES w 24v 720
177311.Kit Cover Coperture plastica
1739.11.2700 " NO
Gold / Oro m73om2700p  2/00% YES ow 24v 675
1739.11.3000 . NO
1739:11.3000.D LSRR YES ow 24v 720

1739.11.Kit Cover

Coperture plastica

* Dimmerabile con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / pulsante normalmente aperto / Dimmable with: Push 0-10V/1-10V/Dali/ normally open button
/ Dimmerbar mit: Push 0-10V / 1-10V/Dali / Taste normalerweise offen / Intensidad luminosa regulable con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / bot6on
normalmente abierto / lummumpyetcs ¢ nomoLbto Push 0-108 / 1-108/Dali / ¢ HopmanbHO pasoMKHYTON KHOMKOA.

BV



COLOR Code 8 DIMMER* Watt v Lumen
173512.2700 ) NO
@ Black/ Nero 17351227000 200K YES 21w 24v 2025
173512.3000 ) NO
17351230000 000K YES 27w 2% 20
1735.12.Kit Cover Coperture plastica
174812.2700 ) NO
@ chrome/Cromo 174843 27000 2700 YES 2nw 24v 228
174812.3000 ) NO
17481230000 000K YES I 2 2lel
174812 .Kit Cover Coperture plastica
177312.2700 ) NO
@ Copper/Rame 177313 27000 270K YES 2w 24v 2025
177342.3000 ) NO
17731230000 000K YES 27w 2% 2le
177342 Kit Cover Coperture plastica
173912.2700 ) NO
Gold/ Oro 17391227000 200K YES 2N B8 2023
173912.3000 ) NO
17391230000 000K YES 27w 2% 2lel
173912 Kit Cover Coperture plastica
COLOR Code 0= DIMMER* Watt v Lumen
173513.2700 ) NO
@ Black/ Nero 17351327000 200K YES S4W 24v 4050
173513.3000 ) NO
17351330000 000K YES S4W 2% RS20
1735.13.Kit Cover Coperture plastica
174813.2700 ) NO
@ Chrome/Cromo  y7ag13 7000 2700K e 54W 24v 4050 |
T
174813.3000 ) NO 95
17481330000 000K YES SN 2% g2
174813 .Kit Cover Coperture plastica
177343.2700 ) NO
@ Copper / Rame 177313.2700.D 2700°K VS 54W 24v 4050
177343.3000 ) NO
17731330000 000K YES 4w 2 RS20
177343.Kit Cover Coperture plastica
173913.2700 ) NO
il @ 17391327000 2/00K YES SR 2889 4050
173943.3000 ) NO
17391330000 000K YES Eai 2% 4pe

1739.13.Kit Cover

Coperture plastica

LAFRA

Wall

Lampada da parete
Wandleuchte
Aplique
HacteHHasi namna

* Dimmerabile con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / pulsante normalmente aperto / Dimmable with: Push 0-10V/1-10V/Dali/ normally open button
/ Dimmerbar mit: Push 0-10V / 1-10V/Dali / Taste normalerweise offen / Intensidad luminosa regulable con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / botéon
normalmente abierto / lummupyeTcs ¢ nomoLbto Push 0-108 / 1-108/Dali / ¢ HopManbHO PasoMKHYTON KHOMKOWA.

BCEDVY



LAFRA

Ceiling

Lampada da soffitto
Deckenleuchte
Ldmpara de techo
lNoTono4Has namna

COLOR Code ',<:>: DIMMER* Watt v Lumen
@ Black / Nero 1735.20.2700 2700°K NO W 24y 525
1735.20.3000 3000°K NO W 24v 560
1735.20.Kit Cover  Coperture plastica
@ Chrome / Cromo 1748.20.2700 2700°K NO 7W 24v 525
1748.20.3000 3000°K NO W 24v 560
1748.20.Kit Cover  Coperture plastica
@ Copper / Rame 1773.20.2700 2700°K NO 7W 24y 525
1773.20.3000 3000°K NO W 24v 560
1773.20.Kit Cover Coperture plastica
Gold / Oro 1739.20.2700 2700°K NO 7W 24v 525
1739.20.3000 3000°K NO W 24v 560
1739.20.Kit Cover  Coperture plastica
COLOR Code 0% DIMMER* Watt v Lumen
1735.21.2700 3 NO
@ Black / Nero 17352127000  2/00K YES ow 24 675
1735.21.3000 . NO
17352130000 000K YES w 24v 720
1735.21.Kit Cover Coperture plastica
1748.21.2700 . NO
@chrome/Cromo 4748 5127000 279 YES ow 24v 675
1748.21.3000 N NO
1748.21.3000.D ER L YES i/ 24v el
1748.21.Kit Cover Coperture plastica
1773.21.2700 . NO
® Copper / Rame 17732127000  2709K YES ow 24v 675
1773.21.3000 . NO
17732130000 000K YES W 24v 720
1773.21.Kit Cover Coperture plastica
1739.21.2700 N NO
Enlil/ @ 17392127000  2/00K YES ow 24v 675
1739.21.3000 . NO
1739.21.3000.D 3000% YES w 24v 720

1739.21.Kit Cover

Coperture plastica

* Dimmerabile con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / pulsante normalmente aperto / Dimmable with: Push 0-10V/1-10V/Dali/ normally open button
/ Dimmerbar mit: Push 0-10V / 1-10V/Dali / Taste normalerweise offen / Intensidad luminosa regulable con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / bot6on
normalmente abierto / lummumpyetcs ¢ nomoLbto Push 0-108 / 1-108/Dali / ¢ HopmanbHO pasoMKHYTON KHOMKOA.

BCEDV
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COLOR Code 0= DIMMER* Watt v Lumen
1735.22.2700 ., NO
@ Black / Nero 17352227000  2/00K YES 21w 24v o
1735.22.3000 5 NO
1735.22.3000.D 3000°K YES 27w 24v Z1eD
1735.22.Kit Cover  Coperture plastica
1748.22.2700 . NO
@chrome/Cromo 4748 55 27000 2790 YES 27w 24v 2025
1748.22.3000 3 NO
17482230000 000K YES RA CE7 2lc
1748.22.Kit Cover  Coperture plastica
1773.22.2700 . NO
@ Copper/Rame 439355 5700p  2700K YES 27w 2% 202
1773.22.3000 . NO
17732230000 000K YES 27w 2% 2IEY
1773.22.Kit Cover  Coperture plastica
1739.22.2700 . NO
Gold / Oro 1739.22.27000  2/00K YES 240 2 BR2S
1739.22.3000 ., NO
1739.22.3000.D 3000°K YES 27w 24v Z1e
1739.22.Kit Cover  Coperture plastica
COLOR Code - DIMMER* Watt v Lumen
1735.23.2700 ., NO
@ Black / Nero TR SE SR 2700°K Vs 54W 24v 4050
1735.23.3000 . NO
1735.23.3000.D 3000°K YES Saw 24v =2
1735.23.Kit Cover  Coperture plastica
1748.23.2700 . NO ; ;
@chrome/Cromo 1748 5327000 2/ YES 4w 24v 4050 &
1748.23.3000 ., NO
17482330000 000K YES SRy i g2
1748.23.Kit Cover  Coperture plastica
1773.23.2700 5 NO
@ Copper / Rame 1773.23.2700.D 2700°K VES 54W 24v 4050
1773.23.3000 5 NO
17732330000 000K YES Saw 2 cee
1773.23.Kit Cover Coperture plastica
1739.23.2700 . NO
el 17392327000  2/0%K YES 4w = 4050
1739.23.3000 ., NO
1739.23.3000.D 3000°K YES il 24v Gy

1739.23 Kit Cover

Coperture plastica

LAFRA

Ceiling

Lampada da soffitto
Deckenleuchte
Ldmpara de techo
lNoTonoy4yHas namna

* Dimmerabile con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / pulsante normalmente aperto / Dimmable with: Push 0-10V/1-10V/Dali/ normally open button
/ Dimmerbar mit: Push 0-10V / 1-10V/Dali / Taste normalerweise offen / Intensidad luminosa regulable con: Push 0-10v / 1-10v/Dali / botéon
normalmente abierto / lummupyeTca ¢ nomolubio Push 0-108 / 1-108/Dali / ¢ HOpManbHO Pa3oMKHYTOW KHOMKOW.
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AREA

design Marco Spatti

AREA COLLECTION

Clean lines, simple geometric forms.
Area is the ultimate expression of ele-
gance and linearity. Available in matt
black or aluminium colours. A frosted
shade and 3000°K LED strip create a
comfortable and warm environment.

AREA COLLEZIONE

Linee pulite, geometriche essenziali.
Area é la massima espressione di ele-
ganza e linearita. In colore nero opaco
ed alluminio. Copertura satinata e
striscia a led di 3000°K rendono
I'ambiente confortevole e caldo.

AREA KOLLEKTION

Saubere, geometrische, essentielle
Linien.

Area ist Ausdruck maximaler Eleganz
und Linearitdt. In den Farben
Mattschwarz und Aluminium. Die
seidenmatte Abdeckung und der
Led-Streifen zu 3000°K sorgen im
Ambiente fiir komfortables und
warmes Licht.

AREA COLECCION

Lineas limpias, geométricas,
esenciales.

Area es la mdxima expresion

de eleganciay linealidad. En

color negro mate y aluminio.
Cobertura satinada y tira de ledes
con temperatura de color de
3000°K hacen cdlido y acogedor el
ambiente.

Technical info p. 107

KOJINIEKL A AREA
JlaKoHUY4Hble, 2e0MempuYecku
yemkue AUHUU

Area - 3mo ebicuiee
nposisneHue 31e2aHMHoOCMuU

U eblpazumensHoCMu

AuHull. Mamogozo YyepHo20

U aMIOMUHUE8020 ysema.
MamupogaHHoe nokpeimue u
ceemoduooHas neHma 3000°K
npudarom ob6cmaHoeke komgpopm
u menjo.
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COLOR Code o DIMMER* Watt v Lumen
o 3154

Aluminium / Alluminio  1737.20.ALL 3000°K NO 42W 12v 5835 ¢
1737.20.N 3000°K NO 42W 12v iy

@ Black / Nero .20. 2835 ¢

COLOR Code ':¢:' DIMMER* Watt v Lumen
o 450 ¢

Aluminium / Alluminio  1737.36.ALL 3000°K NO 60W 12v 4050
1737.36.N 3000°K NO 60W 12v 0

@ Black / Nero 208 4050 ¥

30

40
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AREA

Ceiling

Lampada da soffitto
Deckenleuchte
Ldmpara de techo
lNoTono4Has namna

BCEDVY

AREA

Suspension

Lampada a sospensione
Héngeleuchte

Ldmpara de suspension
lNoaBecHas namna

BV
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CAOS
CONT

design Studio O.I.L.

CAOS CONTRACT COLLECTION

RACT

Poetic lines and clean curves create

light and harmonious lamps with
a black finish and dimmable LEDS
controlled by a phase cut dimmer
switch. The 220V module supplies
power to the lamps to meet every
need with regard to appearance
and function.

CAOS CONTRACT COLLEZIONE
Linea poetica, curve pulite
disegnano lampade leggere ed
armoniose in colore nero, i led sono
dimmerabili con dimmer a taglio

di fase. Con il modulo a 220v si

ha la possibilita di alimentare le
lampade per ogni esigenza: estetica
e funzionale.

CAOS CONTRACT KOLLEKTION
Poetische Linie und saubere Kurven,
die leichten und harmonischen
Leuchten sind in Schwarz erhdiltlich;
LED mit Phasenabschnittsdimmer
dimmerbar. Mit dem 220V Modul
kann man die Leuchten fiir jeden
Bedarf speisen: dsthetisch und
praktisch.

CAOS CONTRACT COLECCION
Linea poética y curvas limpias
disefian Iémparas ligeras y
armoniosas, en color negro, la
intensidad luminosa de los ledes es
regulable con regulador de corte

de fase. Con el médulo de 220 V es
posible alimentar las Idmparas para
cada exigencia: estética y funcional.

5

Technical info p. 119

KOJIIEKLNA CAOS CONTRACT
[1o3MuYHasA AUHUSA, AKKYpamHele
u32ubsl omauyarom ousaiiH
1e2KUX U 20pMOHUYHBIX 1AMN
uepHO20 ysema; pe2yauposKka
ceema ceemoou00o8
8bIN0/IHAEMCA OUMMEPOM C
omceykoli pasel. Modyne Ha

220 B daem 803MOXHOCMb
numame 1aMnNsI 8 3a8UCUMOCMU
0m A1K6bIX 3cMemuyeckux unu
PYHKYUOHANMbHLIX NompebHocmed.
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CAQOS
CONTRACT  zpps

MODULAR SYSTEM 2x1715.32

This modular system is available in
three sizes:

small, 1715.30

medium, 1715.31

large, 1715.32

LED 220V - 4.3W, Dimmable, 3000°K
The system can be connected to the
power supply from any rosette.

The drawings illustrate installation
examples.

Il sistema é componibile nelle tre dimensioni:
1715.30 piccola

1715.31 media

1715.32 grande

LED 220v - 4,3W, Dimmerabile, 3000°K
Partendo da qualsiasi rosone il sistema
viene elettrificato. Nei disegni sono indicati
degli esempi di installazione.

Das System ist in den drei Gréfsen
zusammenstellbar:

1715.30 klein

1715.31 mittelgrof§

1715.32 grof

LED 220V - 4,3W, Dimmerbar, 3000°K

Das System wird von einer beliebigen Rosette
ausgehend elektrifiziert. In den Zeichnungen
sind Installationsbeispiele aufgefiihrt.

El sistema es componible en las tres 2x1715.30
dimensiones: 3x 1715.31
1715.30 pequefia

1715.31 mediana

1715.32 grande

LED 220v - 4,3W, de intensidad luminosa
regulable, 3000°K

Partiendo de cualquier rosetdn se electrifica
el sistema. En los dibujos se presentan unos
ejemplos de instalacion.

Cucmemy MOX#HO 8bINOAHAMb 8 Mpex
8aPUAHMAX NO Pa3MeEPaM:

1715.30 maneHsKuli pasmep

1715.31 cpedHuli pazmep

1715.32 6onbwoli pasmep

Ceemoduod 2208 - 4,3Bm, pezynupyemas
cuna ceema, 3000°K

Cucmema 3nekmpu@uyupyemcs,
He3agucumo om euda oucka. Ha pucyHkax
npugedeHsl NpUMEPLI MOHMAXCA.

@




© ©
1x1715.30 2x1715.30
1x1715.31 1x1715.31

1x1715.32 2x1715.32
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COLOR Code - DIMMER* Watt v Lumen
@ Black / Nero 1715.30 3000°K YES 8,6W 220v/240v 774
COLOR Code 6% DIMMER* Watt v Lumen
@ Black / Nero 1715.31 3000°K YES 8,6W 220v/240v 774
COLOR Code 6% DIMMER* Watt v Lumen
@ Black / Nero 1715.32 3000°K YES 8,6W 220v/240v 774

* Dimmerabile con dimmer a taglio di fase / Dimmable with a phase-cut dimmer switch / Dimmerbar mit Phasenabschnittsdimmer /
Intensidad luminosa regulable con regulador de corte de fase / PerynupyeTcs AuMMEPOM C OTCEUKON dasbl.
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CAOS CONTRACT
Ceiling
Lampada da soffitto
Deckenleuchte
Ldmpara de techo
lNoTono04Has namna
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CAOS

design Studio O.I.L. Technical info p. 126

CAOS COLLECTION

Poetic lines and clean curves create
light and harmonious lamps with

a black finish and dimmable LEDS
controlled by a phase cut dimmer

switch.

CAOS COLLEZIONE

Linea poetica, curve pulite
disegnano lampade leggere ed
armoniose in colore nero, i led sono
dimmerabili con dimmer a taglio

di fase.

CAOS KOLLEKTION

Poetische Linie und saubere Kurven,
die leichten und harmonischen
Leuchten sind in Schwarz erhdiltlich;
LED mit Phasenabschnittsdimmer
dimmerbar

CAOS COLECCION

Linea poética y curvas limpias
disefian Iémparas ligeras y
armoniosas, en color negro, la
intensidad luminosa de los ledes es
regulable con regulador de corte
de fase.

KOJIIEKL A CAOS

[1o3MuYHasA AUHUSA, AKKYpamHele
u32ubbl omau4arom ou3aliH nezKux
U 20PMOHUYHbIX 1AMN YepHO20
ysema; pezynuposka ceema
€8emo0ou0008 8bIN0AHsEMCS
dummepom ¢ omceykoli pasel.
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COLOR Code DIMMER* Watt v Lumen
&
I @ Black / Nero 1714.20 3000°K YES 43W 220v/240v 387
6
++
4,5

1,5 18,5

=

DIMMER* Watt v Lumen

i

2ae)

COLOR Code

61

@ Black / Nero 1714.21 3000°K YES 43w 220v/240v 387

DIMMER* Watt v Lumen

L

N

COLOR Code

55

@ Black / Nero 1714.22 3000°K YES 8,6W 220v/240v 774

CAOS

Ceiling

Lampada da soffitto
Deckenleuchte
Lédmpara de techo
lNoTonoy4yHas namna

£ * Dimmerabile con dimmer a taglio di fase / Dimmable with a phase-cut dimmer switch / Dimmerbar mit Phasenabschnittsdimmer /
@ c € @ W Intensidad luminosa regulable con regulador de corte de fase / Perynnpyertcs AuMMEpPOM C OTCEUKON pasbl.
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COLOR

Code

DIMMER*

Watt

Lumen

@ Black / Nero

1714.30

3000°K

YES

4,3W

220v/240v

387

COLOR

Code

DIMMER*

Watt

z’iigw ~—1

11,5 18,5

T

Lumen

@ Black / Nero

1714.31

3000°K

YES

43W

220v/240v

387

COLOR

Code

DIMMER*

Watt

510
6

30

Lumen

@ Black / Nero

1714.32

3000°K

YES

8,6W

220v/240v

774

* Dimmerabile con dimmer a taglio di fase / Dimmable with a phase-cut dimmer switch / Dimmerbar mit Phasenabschnittsdimmer /

Intensidad luminosa regulable con regulador de corte de fase / PerynupyeTcs AUMMEPOM C OTCEYKO dpasbl.

CAOS

Suspension

Lampada a sospensione
Héngeleuchte

Lampara de suspension
lNoaBecHas namna

BHCEDVY
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DAMOCLE

design Andrea Barra

DAMOCLE COLLECTION

Lighting for tables, work surfaces,
bedside tables...

The aluminium cylinder, painted with
a matt black finish, as is the rose,
contains the 4.3W - 3000°K - 220V LED
module.

Dimmable. Frosted shade.

Available with a black, copper or
chrome lead.

DAMOCLE COLLEZIONE DAMOCLE KOLLEKTION
Illuminare tavoli, piani lavoro, co- Zum Beleuchten von Tischen, Arbeit-
modini... sflichen, Nachttischen...

Il cilindro d'alluminio verniciato in Der wie die Rosette mattschwarz

nero opaco come il rosone, contiene il

modulo led 4,3W - 3000°K - 220v.

Dimmerabile. Copertura satinata 220V.

Disponibile con cavo di alimentazione Dimmerbar. Abdeckung satiniert

nero, rame e cromo.
Kupfer und Chrom.

lackierte Aluminiumzylinder enthdilt
das LED-Modul zu 4,3W - 3000°K -

Erhdltlich mit Stromkabel in Schwarz,

DAMOCLE COLECCION

lluminar mesas, superficies de tra-
bajo, mesitas de noche...

El cilindro de aluminio pintado de
color negro mate como el embelle-
cedor, contiene el médulo led de 4,3
W - 3000°K - 220 V.

Intensidad luminosa regulable. Co-
bertura satinada

Disponible con cable de alimentacién
negro, cobre y cromo.

Technical info p. 135

KOJINIEKLNA DAMOCLE
OcseujeHue cmosos, paboyux
nosepxHocmedi, HOYHbIX CMO/UKOS...
AnroMuHue8sIl YuauHop,
oKpaweHHsIl 8 Mamoslli YepHslli
ysem, cayxawyuli nomonoyHol
yawkod, codepicum ceemoouodHsIl
Mo0dysb 4,3 Bm - 3000°K - 220B.
Aummupyemcs. MamupoeaHHas
nokpsimue

Vmeromcs modenu ¢
3nekmpokabenem 4epHo20, MEOHO20
U XpOMO8B020 1y8emos.
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COLOR Code o DIMMER* Watt v Lumen
@ Black & Cable Copper 17133641 3000°K YES 43w 220v/240v 387
Nero e Cavo Rame
@ Black & Cable Nickel 1713.374 3000°K YES 43w 220v/240v 387
Nero e Cavo Nickel
@ Black & Cable Black 1713384 3000°K YES 43w 220v/240v 387
Nero e Cavo Nero
COLOR Code 0% DIMMER* Watt v Lumen
@ Black & Cable Copper 1713.36.2 3000°K YES 12,9W 220v/240v 1161
Nero e Cavo Rame
@ Black & Cable Nickel 1713.37.2 3000°K YES 12,9W 220v/240v 1161
Nero e Cavo Nickel
@ Black & Cable Black 1713.38.2 3000°K YES 12,9W 220v/240v 1161
Nero e Cavo Nero
COLOR Code 0k DIMMER* Watt v Lumen
@ Black & Cable Copper 1713.36.3 3000°K YES 21,5W 220v/240v 1935
Nero e Cavo Rame
@ Black & Cable Nickel 1713.37.3 3000°K YES 215W 220v/240v 1935
Nero e Cavo Nickel
@ Black & Cable Black 1713.38.3 3000°K YES 21,5W 220v/240v 1935
Nero e Cavo Nero
COLOR Code 30 DIMMER* Watt v Lumen
@ Biack & Cable Copper 1713.36.4 3000°K YES 43W 220v/240v 3870
Nero e Cavo Rame
@ Black & Cable Nickel 1713.37.4 3000°K YES 43W 220v/240v 3870
Nero e Cavo Nickel
@ Black & Cable Black 1713.38.4 3000°K YES 43W 220v/240v 3870

Nero e Cavo Nero

* Dimmerabile con dimmer a taglio di fase / Dimmable with a phase-cut dimmer switch / Dimmerbar mit Phasenabschnittsdimmer /

Intensidad luminosa regulable con regulador de corte de fase / PerynupyeTcs AuMMEPOM C OTCEUKON dpasbl.
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DAMOCLE
Suspension

Lampada a sospensione
Hdéngeleuchte

Lampara de suspension
lNogBecHas namna
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SKRUBO

design Marco Sforzin

SKRUBO COLLECTION

Skrubo is a delightful cube of alumin-
ium. The laser-cut cube contains a
220V integrated module.

The white, tortora (dove grey) and
antracite (anthracite) colours give
the product a touch of elegance.

SKRUBO COLLEZIONE

Skrubo é un gioiello cubico di
alluminio. Cubo tagliato a laser,
con modulo integrato a 220v.

| colori bianco, tortora e grigio

antracite danno eleganza al prodotto.

SKRUBO KOLLEKTION

Skrubo ist ein kubisches Juwel aus
Aluminium. Ein per Laser zugeschnit-
tener Wiirfel mit integriertem 220V
Modul.

Die Farben Weifs, Turteltauben-Grau
und Anthrazit-Grau verleihen dem
Produkt Eleganz.

SKRUBO COLECCION

Skrubo es una joya ctibica de alu-
minio. Cubo cortado con Idser, con
mddulo incorporado de 220 V.

Los colores blanco, tortola y gris an-

tracita aportan elegancia al producto.

T -.
.' RN
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KOJIJIEKLNA SKRUBO

Skrubo - 3mo pockowHeIl Kybuyeckuli
8emuIbHUK U3 antoOMUHUS. Ky6 co
8cmpoeHHbIM Modynem Ha 220 B geipe-
30H /1G3epom.

besnbili, Kopu4Hego-cepbIli U CBUHL08WbIL
yeema npudarom 3/1e2aHMHOCMb
npooykmy.
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COLOR Code 30- DIMMER* Watt

oo v Lumen
White / Bianco 167210 3000°K YES 17,5W 220v/240V 1410
[}
Tortora / Tortora 177410 3000°K YES 17,5W 220v/240V 1410
@ Grey / Grigio 177510 3000°K YES 17,5W 220v/240V 1410
SKRUBO
Wall
Lampada da parete
Wandleuchte
Aplique
HacTeHHas namna
@ c E @ W * Dimmerabile con dimmer a taglio di fase / Dimmable with a phase-cut dimmer switch / Dimmerbar mit Phasenabschnittsdimmer /
Intensidad luminosa regulable con regulador de corte de fase / Perynnpyetcs AuMMepoM C OTCeUKOM pasbl.
COLOR Code 0: DIMMER* Watt v Lumen
White / Bianco 167211 3000°K YES 17,5W 220v/240v 1410
o
Tortora / Tortora 177411 3000°K YES 17,5W 220v/240v 1410
@ Grey / Grigio 17751 3000°K YES 17,5W 220v/240v 1410
SKRUBO
Wall
Lampada da parete
Wandleuchte
Aplique
HacTteHHas namna
@ c E @ W * Dimmerabile con dimmer a taglio di fase / Dimmable with a phase-cut dimmer switch / Dimmerbar mit Phasenabschnittsdimmer /

Intensidad luminosa regulable con regulador de corte de fase / Perynnpyertcs AuMMepOM C OTCEUKON pasbl.
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COLOR Code 0=

s DIMMER* Watt v Lumen
White / Bianco 1672.20 3000°K YIES 17,5W 220v/240V 1410
Tortora / Tortora 1774.20 3000°K YES 17,5W 220v/240V 1410
@ Grey / Grigio 1775.20 3000°K YES 17,5W 220v/240V 1410

* Dimmerabile con dimmer a taglio di fase / Dimmable with a phase-cut dimmer switch / Dimmerbar mit Phasenabschnittsdimmer /

Intensidad luminosa regulable con regulador de corte de fase / PerynupyeTcs AMMepoM € OTCeUKO dpasbl.

A
|
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SKRUBO

Ceiling

Lampada da soffitto
Deckenleuchte
Lampara de techo
loTono04Has namna

BCEOVYw
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REFLEX

design Marco Sforzin

Technical info p. 164

REFLEX COLLECTION

The nobility of blown glass is un-
doubtedly the most striking feature
of this range. The glass is adorned
with decorative geometric elements.
Available in bianco lucido (glossy
white), trasparente (clear),
trasparente blu avio (clear airforce
blue), trasparente verde oliva

(clear green olive) and trasparente
marrone tortora (clear dove brown).

148

Fixture in brushed brass.

REFLEX COLLEZIONE

Ancora la nobilta del vetro soffiato é
il protagonista di questa famiglia.
Sul vetro sono impressi elementi
geometrici decorativi.

Disponibile in bianco lucido,
trasparente, blu avio trasparente,
verde oliva trasparente e marrone
tortora trasparente. Montature in
ottone spazzolato.

REFLEX KOLLEKTION

Die Noblesse des geblasenen Glases
istimmer noch das Hauptmerkmal
dieser Familie. Das Glas weist
dekorative geometrische Elemente

auf.

Erhdiltlich in Weif gléinzend,
Transparent, Fliegerblau
transparent, Olivgriin transparent
und Turteltauben-Braun
transparent. Gestelle aus
geblirstetem Messing.

REFLEX COLECCION

Una vez mds, la nobleza del
vidrio soplado es protagonista
de esta familia. Sobre el vidrio
estdn impresos unos elementos
geomeétricos decorativos.
Disponible en color blanco
brillante, transparente, azul avio
transparente, verde aceituna
transparente y marrén tortola
transparente. Monturas de latén
cepillado.

KOJINIEKLNA REFLEX
bag20podHOCMb Oymozo cmekaa
- MaKce 8axHAs 0CO6eHHOCMb
amoli cepuu. Ha cmekne gbidaeneH
2eomempuyeckuli opHameHm.
Vmetomcsi Modenu 8 6ecmsuje
6es10M, NPO3PAYHOM, Cepo-
20/1Y60M NPO3PAYHOM, 0/1UBKOBOM
NpPo3payHoOMU Cepo-Kopu4He8oM
cmekse. Onpasel U3 WAUGOBAHHOU
AamyHu.
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These pictures show the Reflex range in the colours trasparente
(clear), bianco latte (milk white), blu avio (airforce blue), tortora
(dove grey) and verde oliva (green olive).

In queste immagini sono rappresentate la serie Reflex nei colori trasparente,
bianco latte, blu avio, tortora e verde oliva.

In diesen Bildern ist die Produktreihe Reflex in den Farben Transparent, Milchweif,
Fliegerblau, Turteltaube und Olivgriin zu sehen.

En estas imdgenes se muestra la serie Reflex en los colores transparente, blanco
leche, azul avio, tértola y verde aceituna.

Ha smux cHumkax npedcmasneHa cepus Reflex pazHeix modesneli: npo3payHo20
U M0/104HO-6€/1020, Cepo-20/1y6020, KOPUYHEBAMO-CePO20 U 0/1UBKO80-3e/1eH020
yeemos.

| REFLEX
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COLOR

e Code Attacco Watt \
O Trasparent / Trasparente 1754.20 E27 100W 220/240v
& @ Blu Avio / Blu Avio 1755.20 E27 100W 220/240v
Green / Verde 1756.20 E27 100W 220/240v
o @ Erown / Marrone 1757.20 E27 100W 220/240v
8,5
} 28 } White / Bianco 1767.20 E27 100W 220/240v
REFLEX
Ceiling
Lampada da soffitto
Deckenleuchte
Lémpara de techo
lMoTonoyHas namna
(€EdVv
10
@ COLOR Code Attacco Watt v
2
; O Trasparent / Trasparente 1754.30 E27 100w 220/240v
@ Blu Avio / Blu Avio 1755.30 E27 100W 220/240v
Y Green / Verde 1756.30 E27 100W 220/240v
. Brown / Marrone 1757.30 E27 100W 220/240v
8,5 White / Bianco 1767.30 E27 100W 220/240v
28
REFLEX
Suspension
Lampada a sospensione
Héingeleuchte
Lampara de suspension
loasecHas namna
€EdVv



COLOR Code Attacco Watt \

(O Trasparent / Trasparente 1754.40 E27 60W 220/240v

@ Blu Avio / Blu Avio 1755.40 E27 60W 220/240v
Green / Verde 1756.40 E27 60W 220/240v

@ Brown / Marrone 1757.40 E27 60W 220/240v
White / Bianco 1767.40 E27 60W 220/240v

COLOR Code Attacco Watt DIMMER* \

O Trasparent / Trasparente 1754.50 E27 100w YES 220/240v

@ Blu Avio / Blu Avio 1755.50 E27 100W YES 220/240v
Green / Verde 1756.50 E27 100W YES 220/240v

. Brown / Marrone 1757.50 E27 100w YES 220/240v
White / Bianco 1767.50 E27 100W YES 220/240v

Floor lamp with a dimmer switch compatible with either halogen or LED bulbs.

Lampada da terra dotata di dimmer adatto sia per lampadine alogene che a led.

Stehlampe mit Dimmer, der sowohl fiir Halogenlampen als auch fiir LED-Lampen geeignet ist..

Lampara de pie con regulador de luminosidad apto pata bombillas tanto halogenas como de led.

HanonbHasi namna OCHaljeHa AUMMEPOM, NMoAXOAALNM KaK A4J151 raJloreHHbIX, TaK U CBEeTOANOAHbIX JTaMIoYekK.

33

8,5

REFLEX

Table

Lampada da tavolo
Tischleuchte

Lémpara de sobremesa

HactonbHas namna

eV O

28

B

174

144

+w T

REFLEX

Floor

Lampada da terra
Stehleuchte
Lampara de pie
HanonbHasi namna

eV O
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BALL

design Marco Sforzin

BALL COLLECTION

Itis a noble material. The blown
glass adorned with geometric

illustrations with spherically shaped
edges. The blown glass is available

in five colours: bianco lucido (glossy
white), trasparente (clear), marrone

tortora (dove brown), grigio perla
(pearl grey) and crema (cream).

BALL COLLEZIONE

E materiale nobile. Il vetro soffiato
sul quale sono impressi dei racconti
geometrici, spigolati su forma
sferica. Il vetro soffiato é disponibile
in 5 colori: bianco lucido,
trasparente, marrone tortora, grigio
perla e crema.

BALL KOLLEKTION

Ein edles Material. Geblasenes
Glas mit geometrischen, kantigen
Geschichten

auf einer runden Form. Das
geblasene Glas istin 5 Farben
erhdltlich: Weif$ glinzend,
Transparent, Turteltauben-Braun,
Perigrau und Creme.

C e o

BALL COLECCION

Es material noble. El vidrio soplado
sobre el cual estdn imprimidos unos
relatos

geomeétricos, espigados sobre
forma esférica. El vidrio soplado
estd disponible en 5 colores: blanco
brillante, transparente, marrén
tértola, gris perla y crema.

Technical info p. 182

KOJIZIEKL A BALL

BbinosiHeHa u3 61020p00H020
Mamepuana - dymozo cmeka,
HG KOMOPOM COeaHs6l OMMUCKU C
2e0Mempu4eckuM opHaMeHMOoM,
gbiCmynaroujue Ha cepuyeckoli
popme.

MoxcHo ebibpams 5 ysemoe
0ymozo cmekna: 2/1sHyesbiIll
6ebill, npo3payHsil, ceposamo-
KopuYHesbil, dem4yxHo-cepsili u
Kpemosbld.
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Finishes with lamp off, in this order: bianco latte (milk white),
trasparente (clear), grigio perla (pearl grey), noce (walnut) and
crema (cream).

Finiture lampada spenta, in ordine: bianco latte, trasparente, grigio perla, noce e
crema

Oberfléchenfinish ausgeschaltete Leuchte, nacheinander: Milchweif3, Transparent,
Perlgrau, Walnuss und Creme

Acabados con Idmpara apagada, en el siguiente orden: blanco leche, transparente,
gris perla, nogal y crema

Omoesika 8bIKAt0YeHHOU 1aMNbl, NO HO,DHaKy.' M0/104YHO-6enas, npo3pa4vHas,
HCEMYYHCHO-CePAsd, OPexo8as U Kpemosas




Finishes with lamp on, in this order: bianco latte (milk white),
trasparente (clear), grigio perla (pearl grey), noce (walnut) and
crema (cream).

Finiture lampada accesa, in ordine: bianco latte, trasparente, grigio perla, noce e
crema

Oberfléchenfinish eingeschaltete Leuchte, nacheinander: Milchweifs, Transparent,
Perlgrau, Walnuss und Creme

Acabados con Idmpara encendida, en el siguiente orden: blanco leche,
transparente, gris perla, nogal y crema

Omoaesika 8KkK0OYeHHOU 1aMNbI, N0 NOPAOKY: MOMOYHO-6e/108, NPO3PAYHAS,
JHEMYYHHO-Cepasi, 0pexosas U Kpemosas
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29

BALL

Ceiling

Lampada da soffitto
Deckenleuchte
Ldmpara de techo
lNoTono04Has namna

(€EdVv

12

ETa—

BALL

Suspension

Lampada a sospensione
Héingeleuchte

Lampara de suspension
loasecHas namna

EdV

COLOR Code Attacco Watt v
White / Bianco 1752.20 E27 100W 220/240v
(O Trasparent / Trasparente 1753.20 E27 100W 220/240v
Cream / Crema 1770.20 E27 100W 220/240v
@ Brown / Marrone 1771.20 E27 100W 220/240v
Gray / Grigio 1772.20 E27 100W 220/240v
COLOR Code Attacco Watt v
White / Bianco 1752.30 E27 100w 220/240v
(O Trasparent / Trasparente 1753.30 E27 100W 220/240v
Cream / Crema 1770.30 E27 100W 220/240v
. Brown / Marrone 1771.30 E27 100W 220/240v
Gray / Grigio 1772.30 E27 100W 220/240v




COLOR Code Attacco Watt \
White / Bianco 1752.40 E27 60W 220/240v
(O Trasparent / Trasparente 1753.40 E27 60W 220/240v
Cream / Crema 1770.40 E27 60W 220/240v
@ Brown / Marrone 1771.40 E27 60W 220/240v
Gray / Grigio 1772.40 E27 60W 220/240v
COLOR Code Attacco DIMMER* Watt v
White / Bianco 1752.50 E27 YIES 150W 220/240v
(O Trasparent / Trasparente 1753.50 E27 YES 150W 220/240v
Cream / Crema 1770.50 E27 YES 150W 220/240v
. Brown / Marrone 1771.50 E27 YES 150W 220/240v
Gray / Grigio 1772.50 E27 YES 150W 220/240v

Floor lamp with a dimmer switch compatible with either halogen or LED bulbs.

Lampada da terra dotata di dimmer adatto sia per lampadine alogene che a led.

Stehlampe mit Dimmer, der sowohl fiir Halogenlampen als auch fiir LED-Lampen geeignet ist..

Lampara de pie con regulador de luminosidad apto pata bombillas tanto halogenas como de led.

HanonbHasi namna OCHaljeHa AUMMEPOM, NMoAXOAALNM KaK A4J151 raJloreHHbIX, TaK U CBEeTOANOAHbIX JTaMIoYekK.

29

12

BALL

Table

Lampada da tavolo
Tischleuchte

Lampara de sobremesa

HacTtonbHas namna

eV g
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144

30

BALL

Floor

Lampada da terra
Stehleuchte
Lémpara de pie
HanonbHasi namna

eV O
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BEBA

design Marco Sforzin

LA
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BEBA COLLECTION

Unique and decorative glass shades.
Blown borosilicate glass in three
colours: clear, chrome and bronze.
Fixture with white decentralisation
kit or single drop roses with a white
painted finish. G9 connection.

BEBA COLLEZIONE

Vetri unici e decorativi.

Vetro borosilicato soffiato in tre co-
lori: trasparente, cromo e bronzo.
Montatura con kit di decentramento
bianco o rosoni da una unica calata
verniciati bianco. Attacco G9

BEBA KOLLEKTION
Einzigartige und dekorative Gléser.
Geblasenes Borsilikatglas in drei Far-

Gestell mit Versetzungs-Set in Weif3
oder Rosetten mit einfacher Héng-
elénge in Weifs. Anschluss G9.

ben: Transparent, Chrom und Bronze.

BEBA COLECCION

Vidrios unicos y decorativos.

Vidrio de borosilicato soplado en
tres colores: transparente, cromo e
y bronce.

Montura con kit para descentrar
blanco o embellecedores con una
Unica bajada, pintados en color
blanco. Casquillo G9.

KOJIJIEKL|NA BEBA
YHuKaneHsle 0eKopuposaHHsie
cmexnaa

/Jlymoe 6opocunukamHoe cmekao
mpex yeemos: npo3payHoe, Xpom
u 6poH3a. Onpasac komMnaekmom
0/19 CMeuweHH020 KpenseHus

6es1020 yeema usau c Nomosio4YHeIMU

yawkamu, nNokpeimeimu 6eaol
Kpackol, ¢ 00HUM 86/8000M.
L{okose GI.



























Decentralisation kit

8,5
Code Attacco Watt *’—F
Montatura 1 luce 3
1730.M.30 69 42w One-light fixture T
8,5
Code Attacco Watt
Montatura 3 luci Kit o
1730.M.31 9 Sxa2w Three-light fixture kit Q
8,5
Code Attacco Watt
1730.M.32 G9 5x42W Montatura 5 luci Kit 2
Five-light fixture kit N
Code Attacco Watt e
Montatura 10 luci Kit 2
1730.M.33 G9 10x42W on Ef ura' uci '| I
Ten-light fixture kit
25
Code Attacco Watt B
Montatura tonda 3 luci Kit 3
1730.M.34 9 Sxa2w Three-light round fixture kit
30
40
Code Attacco Watt “—F
1730.M.35 c9 5xd2W N!onta.atura tonda§ luci K'It g
Five-light round fixture kit
50
60
Code Attacco Watt H
Montatura tonda 10 luci Kit
o
1730.M.36 9 10x42w Ten-light round fixture kit e %
80
COLOR GLASS Code
(O Trasparent / Trasparente ~ 1730.V.TR
@
Chrome / Cromo 1730.V.CR
@ Bronze / Bronzo 1730.V.BZ B
Code 1
1730.KIT Kit decentramento N<|J: @

BEBA

Suspension

Lampada a sospensione
Héngeleuchte

Lampara de suspension
llogBecHas namna

cEdVv
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HONEY
TRASPARENTE

design Andrea Barra

HONEY TRASPARENTE COLLECTION
Three strong and decisive yet light

and clear glass designs.

Blown borosilicate glass, brushed-
chrome metal rose, power supply unit

included.

LED module: 5.3 W each, 424 lumen,

3000°K, 500 mA, non-dimmable.

HONEY TRASPARENTE COLLEZIONE
Tre disegni di vetro forti, decisi ma
leggeri e trasparenti.

Vetro soffiato borosilicato, rosone in
metallo cromo spazzolato, alimenta-
ore incluso.

Modulo led 5,3 w cad, 424 lumen,
3000°k, 500 mA non dimmerabile.

HONEY TRASPARENTE KOLLEKTION
Drei Glasdesigns, stark und
entschlossen aber auch gleichzeitig
leicht und transparent.

Geblasenes Borsilikatglas,
Metallrosette Chrom geblirstet,
Netzteil eingeschlossen.

LED-Modul jeweils 5,3 W, 424 Lumen,
3000°K, 500 mA nicht dimmerbar.

HONEY TRASPARENTE COLECCION
Tres disefios de vidrio fuertes,
resueltos y al mismo tiempo ligeros y
transparentes.

Vidrio de borosilicato soplado,
embellecedor de metal cromo
cepillado, fuente de alimentacion
incluida.

Médulo led 5,3 w cada uno, 424
lumen, 3000°k, 500 mA de intensidad
luminosa fija.

Technical info p. 202

KOJIIEKUNA HONEY TRASPARENTE
Tpu CUsbHYIX, y8EPEHHbIX, HO /Ie2KUX U
npo3payHeix Ou3aliHa cmeka.

/Jlymoe 6opocunukamHoe cmekso, no-
MOA0YHASA YAWKA U3 WAUGO8AHHO20
XpOMUPOBAHHO20 MemavAa, 610k [TPA
8X00Um 8 KOMNAeKMAYUIH.
C8emo0uo0HsIli MOOy/b 5,3 Bm Kaxco,
424 nromeHos, 3000°K, 500 MA, He Oum-
Mmupyemblii.
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HONEY TRASPARENTE
Suspension

Lampada a sospensione
Hdngeleuchte

Ldmpara de suspension
lNogBecHas namna

DV

COLOR Code 0= DIMMER* Watt mA Lumen
(O Trasparent 1719.30 3000°K NO 53W 500 424
Trasparente
COLOR Code :::' DIMMER* Watt mA Lumen
(O Trasparent 1719.31 3000°K NO 53W 500 424
Trasparente
COLOR Code 0% DIMMER* Watt mA Lumen
(O Trasparent 1719.32 3000°K NO 53W 500 424
Trasparente




COLOR Code o DIMMER* Watt mA Lumen
(O Trasparent 1719.35 3000°K NO 15,9 W 500 1272
Trasparente
COLOR Code ':C:i' DIMMER* Watt mA Lumen
(O Trasparent 1719.36 3000°K NO 31,8 W 500 2544
Trasparente
(O Trasparent 1719.36.D 3000°K YES 31,8 W 500 2544
Trasparente
COLOR Code 0 DIMMER* Watt mA Lumen
(O Trasparent 1719.37 3000°K NO 477 W 500 3816
Trasparente
(O Trasparent 1719.37.D 3000°K YES 477 W 500 3816
Trasparente
COLOR Code
1719.KIT Kit decentramento / Decentralisation kit

* Dimmerabile con: Dali / pulsante normalmente aperto / Dimmable with: Dali/ normally open button / Dimmerbar mit: Dali / Taste
normalerweise offen / Intensidad luminosa regulable con: Dali/ botén normalmente abierto / Aummupyetcs ¢ nomoLusto Dali/ ¢ HopmansHO
Pa3OMKHYTOI KHOMKOIA.
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HONEY TRASPARENTE
Suspension

Lampada a sospensione
Hdngeleuchte

Ldmpara de suspension
lNoaBecHas namna

BCEDVY
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ARIA

design Marco Sforzin

ARIA COLLECTION
Magical blown glass.

Flattened spheres in milk white glass
with a clear detail towards the bot-
tom to increase the light in the room.

Matt white coated metal fixture.

ARIA COLLEZIONE

Vetri soffiati magici.

Sfere schiacciate in bianco latte con
particolare verso il basso trasparente
per illuminare meglio le stanze.
Montatura in metallo verniciate
bianco opaco.

ARIA KOLLEKTION

Geblasene, magische Gléiser.
Gestauchte Kugeln in Milchweif3, un-
terer Bereich transparent, damit die
Zimmer besser beleuchtet werden.
Mattweifs lackiertes Metallgestell.

O L O]

ARIA COLECCION

Vidrios soplados mdgicos.

Esferas aplastadas de color blanco
leche, con detalle hacia abajo tran-
sparente para iluminar mejor las
habitaciones.

Montura de metal pintado de blanco
mate.

Technical info p. 210

KOJINIEKL A ARIA

BoswebHsle ymble Cmekna.
MpunarocHymele coepsl MONOYHO20
ysema ¢ npo3payHoli HuxcHel
4acmero N0OX00AM 019 OMAUYHO20
ocseujeHust KOMHaM.

Omdenka U3 MemManna, NOKPLIMo20
mamoeoli 6enoli Kpackod.
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ARIA

Ceiling

Lampada da soffitto
Deckenleuchte
Lémpara de techo
lNoTonoy4yHas namna

€DV
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ARIA

Suspension

Lampada a sospensione

Héngeleuchte

Lémpara de suspension

lNogBecHas namna

DY

COLOR Code Attacco Watt v
White / Bianco 1731.21 E27 1x100W 220v / 240v
COLOR Code Attacco Watt v
White / Bianco 1731.22 E27 1xX150W 220v / 240v
COLOR Code Attacco Watt v
White / Bianco 1731.23 E27 1xX150W 220v / 240v
COLOR Code Attacco Watt v
White / Bianco 1731.31 E27 1x100W 220v / 240v
COLOR Code Attacco Watt v
White / Bianco 1731.32 E27 1x150W 220v / 240v
COLOR Code Attacco Watt v
White / Bianco 1731.33 E27 1xX150W 220v / 240v
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COLOR Code DIMMER* Attacco Watt v T
&
White / Bianco 1731.40 YES G9 1x60W 220v / 240v 1
20
COLOR Code DIMMER* Attacco Watt v 1
&
White / Bianco 1731.41 YES E27 1x100W 220v / 240v
33
COLOR Code DIMMER* Attacco Watt v
&
White / Bianco 1731.42 YES E27 1x100W 220v / 240v
45
COLOR Code DIMMER* Attacco Watt v
[}
White / Bianco 1731.43 YES E27 1x100W 220v / 240v Ni
| |
\ @ \
ARIA
Table
Lampada da tavolo
Tischleuchte
Lémpara de sobremesa
HactonbHas namna
e 7V [O
ﬂ‘ik
COLOR Code DIMMER* Attacco Watt v
White / Bianco 1731.51 YES E27 1x150W 220v/ 240v S
30
ﬂ‘ik
COLOR Code DIMMER* Attacco Watt \'
White / Bianco 1731.52 YES E27 1x250W 220v / 240v g
30
ARIA
Floor
Lampada da terra
Stehleuchte

* Lampada dotata di dimmer a pedale / Lamp equipped with pedal-operated dimmer switch / Leuchte mit FulRdimmer / Lampara con

regulador de luminosidad de pedal / CBeTunbHUK CHabxeH NeAanbHbIM AUMMEPOM.

Lémpara de pie
HanonbHasi namna

e VO
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BLACK & WHITE

design Andrea Barra

BLACK & WHITE COLLECTION

Round wall objects with a front disk

in white painted metal that can be
adjusted in direction and opened.

The rear disk is painted white or has

a gold leaf or silver leaf finish.

The LED circuits have an integrated

power supply unit.

BLACK & WHITE COLLEZIONE
Oggetti da parete tondi, il disco fron-
tale in metallo verniciato bianco é
orientabile ed apribile.

Il disco posteriore é verniciato bianco,
foglia oro o foglia argento. I circuiti
led hanno l'alimentatore integrato.

BLACK & WHITE KOLLEKTION
Runde Wandobjekte, die vordere weif3
lackierte Metallscheibe kann orientiert
und gedffnet werden.

Die hintere Scheibe ist weif3 lackiert,
mit Blattgold oder Blattsilber. LED-
Stromkreis mit integriertem Netzteil.

BLACK & WHITE COLECCION
Objetos de pared redondos, el disco
delantero de metal pintado de color
blanco se puede orientar y abrir.

El disco trasero estd pintado de
blanco, Idmina de oro o Idmina de
plata. Los circuitos de led tienen

fuente de alimentacion incorporada.

Technical info p. 221

KOJINIEKLNA BLACK & WHITE
HacmeHHele kpyansie usdenus; nepeo-
Huli Memannudeckuli duck, nokpsimelli
6esnoli kpackoli, MOXCHO nogopayu8ames
U OMKpPbIBAMS.

3a0Huli duck nokpsim 6enoli kpackod,
30/10MbIM UAU CEPeBPAHbIM NOKPbI-
muem. CeemoduodHsle yenu umerom
8CMpoeHHsIli 610k MPA.
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Movement

Movimento

Bewegung

Movimiento

MepemeweHue



ALIHM B OV19 |

217






| BLACK & WHITE

219






29

mA Lumen

COLOR Code 0+ DIMMER* Watt
White / Bianco 166810 3000°K NO 14,8 W 500 184
+ +
13,5 W 1080 8
(Cralll LziAnliiis 166810.0RO 3000°K NO 14,8 W 500 1184
Foglia Oro-Bianco + +
13,5 W 1080
19
SilegicatWhite 166810.ARGENTO  3000°K NO 14,8 W 500 184
Foglia Argento-Bianco + +
BLACK & WHITE
13,5 W 1080 Wall
Lampada da parete
Wandleuchte
Aplique
HacTteHHas namna
BHEDVY
29
S EEEE—
COLOR Code ':¢:' DIMMER* Watt mA Lumen
7
White / Bianco 166811 3000°K NO 277 W 700 2216

BLACK & WHITE
Wall

Lampada da parete
Wandleuchte

Aplique

HacteHHasi namna

BCEOW

221



DEBRA
QUADRA

design Roberto Favaretto

DEBRA QUADRA
White-painted metal frame with
soft movement.

Square shape. Integrated LED

modules.

DEBRA QUADRA DEBRA QUADRA

Movimento morbido della cornice Weiche Bewegung des weifs

in metallo verniciato bianco. lackierten Metallrahmens.

Forma quadrata. Quadratische Form. Integrierte LED
Moduli led integrati. Module.

222

DEBRA QUADRA

Movimiento suave del marco de
metal pintado de blanco.
Forma cuadrada. Médulos led
incorporados.

Technical info p. 225

DEBRA QUADRA

nasHoe nepemewjeHue
Memanauyeckoli pamel,
oKkpaweHHoU 8 beebil yeem.
Keadpam+as ¢opma. BcmpoeHHesle
€8emodu0OHbIe MOOYAU.
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COLOR Code - DIMMER* Watt v Lumen
White / Bianco 174210 3000°K YES 43W 220v/240v 387 45
19
COLOR Code 26+ DIMMER* Watt mA Lumen
6
White / Bianco 1742.20 3000°K NO 12w 300 960 “’—’“
30
COLOR Code - DIMMER* Watt mA Lumen
6
White / Bianco 1742.21 3000°K NO 18W 300 1440 4_#
| |
\ = \
COLOR Code o3 DIMMER* Watt mA Lumen
White / Bianco 1742.22 3000°K NO 30W 300 2400 6
\ = \
DEBRA QUADRA
Wall
Lampada da parete
Wandleuchte
Aplique

* 1742.10 Dimmerabile con dimmer a taglio di fase / 1742.10 Dimmable with a phase-cut dimmer / 1742.10 Dimmerbar mit
Phasenabschnittsdimmer / 1742.10 Intensidad luminosa regulable con regulador de corte de fase / 1742.10 PerynupyeTcs AMMMEpPOM C

oTceyKoli dpasbl.

HacteHHasi namna

BCCEDVY
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DEBRA 0
RETTANGOLO o

design Roberto Favaretto

DEBRA RETTANGOLO

White-painted metal frame with soft

movement.

Rectangular shape. Integrated LED

modules.

DEBRA RETTANGOLO DEBRA RETTANGOLO DEBRA RETTANGOLO DEBRA RETTANGOLO

Movimento morbido della cornice in Weiche Bewegung des weif3 lackierten Movimiento suave del marco de nasHoe nepemeujeHue

metallo verniciato bianco. Metallrahmens. metal pintado de blanco. memannu4eckoli pamsl, OKpauieHHouU

Forma rettangolare. Rechteckige Form. Integrierte LED Forma rectangular. Médulos led in- 8 beneili ysem.

Moduli led integrati. Module. corporados. MpamoyzoneHas popma.
BcmpoeHHble ceemoouooHsle
Modynu

226
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DEBRA RETTANGOLO
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COLOR Code 36t DIMMER* Watt mA Lumen
White / Bianco 17460 3000°K NO 15 300 1200

COLOR Code 0 DIMMER* Watt mA Lumen
White / Bianco 1746.20 3000°K NO 30 300 2400

COLOR Code 3 DIMMER* Watt mA Lumen
White / Bianco 1746.21 3000°K NO 40 300 3200

50
»
o

65

DEBRA RETTANGOLO
Wall

Lampada da parete
Wandleuchte

Aplique

HacteHHasi namna

BHEDWV
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DEBRA SPIGOLO
QUADRA

design Roberto Favaretto

DEBRA SPIGOLO QUADRA

Sharp edges for this wall and ceiling

light. Square shape.

The laser-cut frame is painted with a

matt white finish.
Integrated LED modules.

DEBRA SPIGOLO QUADRA

Spigoli accesi nelle lampade a parete
e soffitto. Forma quadrata.

La cornice, tagliata al laser,

é verniciata bianca opaca.

Moduli led integrati

DEBRA SPIGOLO QUADRA

Grelle Kanten in den Wand- und
Deckenleuchten. Quadratische Form.
Der per Laser zugeschnittene Rahmen
ist mattweif3 lackiert.

Integrierte LED Module.

DEBRA SPIGOLO QUADRA

Cantos encendidos en las [dmparas
de pared y de techo. Forma cua-
drada.

El marco, cortado con ldser, estd pin-
tado de color blanco mate.

M@dulos led incorporados.

Technical info p. 235

DEBRA SPIGOLO QUADRA
CeemAujuecs CMopoHsI HACMEHHbIX
U NOMOOYHbIX C8EMULHUKOB.
KeadpamHas gopma.

Pama, 8bIpe3aHHas Na3epom,
nokpsima mamosotli 6ea0li Kpackod.
BcmpoeHHble ceemoouodHsle
mooynu
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COLOR Code 36t DIMMER* Watt mA Lumen
~ 4,5
White / Bianco 176310 3000 YES 43W 220v/240v 387
17
COLOR Code 0 DIMMER* Watt mA Lumen
o 4,5
o~
White / Bianco 1763.20 3000 NO 2W 300 960
29
COLOR Code 0 DIMMER* Watt mA Lumen
= 4,5
White / Bianco 1763.21 3000 NO 18 W 300 1440
| |
\ 37 \
COLOR Code Eed DIMMER* Watt mA Lumen
& 4,5
White / Bianco 1763.22 3000 NO 30w 300 2400 ¥

* 1763.10 Dimmerabile con dimmer a taglio di fase / 1763.10 Dimmable with a phase-cut dimmer switch / 1763.10 Dimmerbar mit
Phasenabschnittsdimmer / 1763.10 Intensidad luminosa regulable con regulador de corte de fase / 1763.10 Perynvpyetcs AMMMepPOM C

oTceyKoli dpasbl.

DEBRA SPIGOLO QUADRA
Ceiling

Lampada da soffitto

Deckenleuchte

Lémpara de techo

lNoTonoyHas namna

®CEOWw
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DEBRA SPIGOLO
RETTANGOLO

design Roberto Favaretto

DEBRA SPIGOLO RETTANGOLO

Sharp edges for this wall and ceiling

light. Rectangular shape.

The laser-cut frame is painted with a

matt white finish.
Integrated LED modules.

DEBRA SPIGOLO RETTANGOLO
Spigoli accesi nelle lampade a parete
e soffitto. Forma rettangolare.

La cornice, tagliata a laser, é verni-
ciata bianca opaca.

Moduli led integrati.

DEBRA SPIGOLO RETTANGOLO
Grelle Kanten in den Wand- und
Deckenleuchten. Rechteckige Form.
Der per Laser zugeschnittene Rahmen
ist mattweif3 lackiert.

Integrierte LED Module.

DEBRA SPIGOLO RETTANGOLO
Cantos encendidos en las ldmparas
de pared y de techo. Forma rectan-
gular.

El marco, cortado con ldser, estd pin-
tado de color blanco mate.

M@dulos led incorporados.

Technical info p. 239

DEBRA SPIGOLO RETTANGOLO
CeemAujuecs CMopoHsI HACMEHHbIX
U NOMOOYHbIX C8EMULHUKOB.
MpamoyzoneHas popma.

Pama, 8bipe3aHHas Na3epom,
nokpsima mamosotli 6ea0li Kpackod.
BcmpoeHHble ceemoouodHsle
mooyu.
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COLOR Code 36t DIMMER* Watt mA Lumen
White / Bianco 176240 3000°K NO 15 W 300 1200

COLOR Code 0 DIMMER* Watt mA Lumen
White / Bianco 1762.20 3000°K NO 30W 300 2400

COLOR Code 3 DIMMER* Watt mA Lumen
White / Bianco 1762.21 3000°K NO 40w 300 3200

DEBRA SPIGOLO RETTANGOLO
Ceiling

Lampada da soffitto

Deckenleuchte

Lampara de techo

lNoTono4Has namna

BHEDWV

50
»
o

65
:
T
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PABLO

design Marco Pietro Ricci e Marco Spatti

PABLO

A maze of horizontal lines creates
a range of orderly, linear lamps.
Frame in white painted iron, opal
glass.

LED power supply, model 10 is

dimmable.

PABLO

Confusione di linee orizzontali
creano una serie di lampade
ordinate e lineari.

Cornice in ferro verniciato bianco,
vetro opalino.

Alimentazione led, il modello.10 é
dimmerabile.

PABLO

Konfuse, horizontal verlaufende
Linien erzeugen geordnete und
lineare Lampen.

Metallrahmen weifs lackiert,
Opalglas.

LED Stromversorgung, das Modell 10
ist dimmerbar.

PABLO

Confusién de lineas horizontales
crean una serie de ldmparas
ordenadas y lineales.

Marco de hierro pintado de color
blanco, vidrio opalino.
Alimentacion led, el modelo .10 es
de intensidad luminosa regulable.

Technical info p. 245

PABLO

Xaomuy4Hoe pacnosoxeHHsle
20pU30HMANLHBIU NUHULT co30aem
ceputo akKypamHsIx U npocmeix
c8emu/bHUKOS.

Pamka u3 Memanna okpaweHHo20

8 besbili ysem, cmek/10 MOI0YHO20
ysema.

MumaHue ceomoduodHoe, Modess.10
c dummepom.
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COLOR Code 0 DIMMER* Watt mA Lumen

White / Bianco 1766.10 3000°K YES 43 W 220/240v 387 &
257
COLOR Code B DIMMER* Watt mA Lumen
O}
~N
White / Bianco 1766.20 3000°K NO 18W 300 1440 ®
42,3
COLOR Code 3 DIMMER* Watt mA Lumen
White / Bianco 1766.21 3000°K NO 30 W 300 2400 S
| |
‘ 49,5 ‘
PABLO
Wall
Lampada da parete
Wandleuchte
Aplique
HacteHHas namna
Ceiling
Lampada da soffitto
Deckenleuchte
Lémpara de techo
loTtono4yHas namna
* 1766.10 Dimmerabile con dimmer a taglio di fase / 1766.10 Dimmable with a phase-cut dimmer switch / 1766.10 Dimmerbar mit @ Ce€ @ W
Phasenabschnittsdimmer / 1766.10 Intensidad luminosa regulable con regulador de corte de fase / 1766.10 PerynvpyeTcs AMMMepPOM C

oTceyKoli dpasbl.
245



TRIQUADRO D=

design Marco Sforzin Technical info p. 249

TRIQUADRO COLLECTION
Attractive model from this collection
of wall and ceiling lights.

Frosted glass with raised edge, white
painted metal.

TRIQUADRO COLLEZIONE TRIQUADRO KOLLEKTION TRIQUADRO COLECCION KOJIZIEKLNA TRIQUADRO

Linea piacevole in questa famiglia di Angenehme Linie bei dieser Familie Linea agradable en esta familia de MpusmHas auHusA 3motli cepuu

lampade a parete e soffitto. aus Wand- und Deckenleuchten. lédmparas de pared y de techo. HOCMeHHbIX U NOMOMOYHbIX

Vetro satinato con bordo in risalto, Glas satiniert mit auffallendem Rand, Vidrio satinado con borde resaltado, C8emMu/1bHUKOS.

metallo verniciato bianco. Metall weif3 lackiert. metal pintado de blanco. Mamogoe cmeksio ¢ 8bicmynaroujum
Kpaem, Memasnn nokpelm 6esoli
Kpackoli

246
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COLOR Code Attacco Watt
White / Bianco 173410 E14 3x40 W

COLOR Code Attacco Watt
White / Bianco 1734.20 E27 3x60 W

COLOR Code Attacco Watt
White / Bianco 1734.21 E27 3x60 W

42

35

25

52 ‘

TRIQUADRO
Wall

Lampada da parete
Wandleuchte
Aplique
HacreHHas namna

Ceiling

Lampada da soffitto
Deckenleuchte
Lémpara de techo
lMoTono4yHas namna

OB
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